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Federal Communication Commission Interference Statement

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) This device may not cause harmful 
interference, and (2) this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules.  These limits are designed 
to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency 
energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications.  However, there is no 
guarantee that interference will not occur in a particular installation.  If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, 
which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one of the following measures:

-  Reorient or relocate the receiving antenna. 
-  Increase the separation between the equipment and receiver. 
-  Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected. 
-  Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

FCC Caution: Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user’s authority to operate 
this equipment. For questions about Elgato product compliance with FCC regulations, please contact: 

Compliance Officer, Corsair Memory Inc., 115 North McCarthy Blvd, Milpitas, CA 95035, USA

The declaration of conformity for Elgato products is available at www.elgato.com/doc 
 
Rating: 5V, 3A 
Operation Temperature: 0-50 °C | 32 - 122 °F 

Applicant Name (상호명): Corsair Memory, Inc. 
Product Name (제품명칭): Prompter XL 
Model No.(모델명): 20WAG9901 
Manufactured Year & Month (제조연월): Please refer to gift box sticker 
Manufacturer & Origin (제조자 및 제조국가): Corsair Memory, Inc./ Please refer to gift box sticker 
A/S : (주)컴스빌, 1522-1460
 
Corsair Memory Inc., 115 North McCarthy Blvd, Milpitas, CA 95035, USA
Corsair Components Limited, 1020 Eskdale Road, Winnersh Triangle, Wokingham, RG41 5TS, UK
Corsair Memory, BV Wormerweg 8, 1311 XB, Almere, Netherlands

Copyright 2025 Corsair Memory Inc. All rights reserved. Elgato and the Elgato logo are trademarks of Corsair Memory Inc., registered in the U.S. 
and other countries. The X name and logo are trademarks of X Corp. in the United States and other countries. All other trademarks belong to their 
respective owner.

Customer Support: help.corsair.com • Part: 51WAG9901
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In the box

Section 1.
Assembling Prompter XL



Taking time to properly secure the mount nowwill prevent stability issues throughout the setup process.

The beamsplitter glass can be easily removed for traveling or cleaning with the included cloth.

Be careful of the strong magnetic pull – keep your fingers clear to avoid pinching them between
the display and Prompter XL.

Avoid pulling from the center of the display, as this requires significantly more force to overcome
the magnetic hold.

4 5

3. To install the display, orient it with the USB-C port facing the rear of Prompter XL, then place it on the
magnetic platform. The magnets will automatically align and secure your display in the correct position.

4. To remove Prompter XL’s display, grip either the left or right edge and pull straight up.

1. First, secure Prompter XL onto a tripod or mount that can support the combined weight of your teleprompter and camera.
Prompter XL features three mounting thread (two¼“ and one⅜“) – choose a position that provides the best balance for your
setup. Once mounted, fully tighten the ball head on your tripod or mount to lock everything in place.

2. To install the beamsplitter glass, align the slots at the top of the glass with the corresponding tabs at the top of Prompter’s
XL frame. Then swing the bottom of the glass forward to align with the bottom tabs and press firmly into place.



Section 2.
Mounting Your Camera
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Ring backplate: For larger DSLRs, mirrorless cameras, and camcorders with threaded lenses.

Your Prompter XL comes with two backplates that can be swapped out to fit different camera types and sizes.

Universal shroud backplate: For all other cameras – including camcorders, webcams, and cameras that don‘t fit
the Ring Backplate requirements.

For a complete list of cameras verified to work with Prompter XL, visit e.lga.to/Prompter-XL-Compatibility

Do not use with motorized lenses.
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4. Align the step-up ring on your camera with the grooves on
the Ring Backplate, then slide the camera down until it seats in
the center of the backplate.

5. While supporting your camera with one hand, use your other hand to bring
the Camera Bracket up to the camera. Then screw the last Mounting Screw
into your camera‘s ¼“ mounting thread.
Once your camera is secured to both the backplate and Camera Bracket,
tighten the vertical Mounting Screw to lock everything in place.

Note: Your camera must have a centered ¼“ thread to mount properly
on the Camera Bracket.

Mounting with the Ring Backplate

2. Attach the Camera Bracket to Prompter XL using a Mounting Screw, but
don’t fully tighten it yet.

Note: For most setups, mount the Camera Bracket with its short side
against Prompter XL. For smaller cameras or tighter spaces, you can
mount it with the long side against Prompter XL instead.

1. Insert the Ring Backplate into the rear of Prompter XL, using the bottom tab
to guide it into position. Secure it with two Mounting Screws.

3. Screw the appropriate step-up ring (included) onto your camera’s lens
thread. Compatible thread sizes are 49, 52, 55, 58, 62, 67, 72, 77, and 82mm.

Keep supporting your camera – don‘t let go until you‘ve
completed Step 5.

Tip: Your lens cap usually shows the thread size.
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4. Attach your camera to the Camera Bracket with a Mounting Screw, but
leave it loose for now.

Note: Your camera must have a centered ¼" thread to mount properly
on the Camera Bracket.

5. Lift the Camera Bracket to center your camera's lens in Prompter XL's
opening. Once centered, fully tighten the Mounting Screw on the
vertical rail to lock the bracket in position.

6. Slide your camera forward until it's as close to the glass as possible
without touching it, then fully tighten the Mounting Screw on the bracket’s
horizontal rail.

Note: Some camera lenses extend when zooming. Make sure your
lens won't hit Prompter XL’s glass to avoid damage during use.

2. Drape the shroud over Prompter XL to keep it out of your way, then secure
the backplate using two Mounting Screws.

1. Insert the Universal Backplate into the rear of Prompter XL, using the bottom
tab to guide it into position.

3. Attach the Camera Bracket to Prompter XL using a Mounting Screw, but
don’t fully tighten it yet.

Note: For most setups, mount the Camera Bracket with its short side
against Prompter XL. For smaller cameras or tighter spaces, you can
mount it with the long side against Prompter XL instead.

Mounting with the Universal Backplate



Section 3.

Connecting Prompter XL
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1. Connect the right-angle USB-C plug to Prompter XL with the cable pointing downward.

2. Connect the other end to a USB-C 3.2 port on your computer or Android device.

Prompter XL connects to Mac and Windows computers, as well as Android devices, using a single USB C-to-C
cable for both data and power.

Prompter XL needs a USB 3.2 port that supplies 15 watts of power. If the screen flickers,
try a different USB port.

USB 3.2



Section 4.
Software

Download Download Download
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Go to https://elgato.com/s/downloads to get our free teleprompter app for Windows or Mac.

In the app, easily control your Prompter XL with powerful features like:
• Automatic mirroring
• Script manager
• Voice Sync technology
• Drag-and-drop mode
• Twitch chat integration
• Stream Deck control

For Android devices, download the DisplayLink Presenter app on the Google Play Store.



Section 5.
Accessories
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There are many ways to modify Prompter XL, including some add-ons available for purchase.

Note: Accessories increase Prompter XL’s overall weight and may shift balance forward.
Ensure your mount's ball head can handle any additional load.

Cold Shoe Rail
Prompter XL features a cold shoe rail for mounting accessories like lights,
microphones, and field monitors.

Quick-Release Plate
A quick-release plate (not included) lets you remove and reattach your camera
without readjusting the Camera Bracket each time.

Light Shields for Prompter XL
Attach Light Shields (sold separately) to improve visibility in bright or
challenging lighting conditions.

Note: Light Shields may reduce your camera's field of view
when mounted on Prompter XL.
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設備名稱 Equipment name: 讀稿機 型號(型式) Type designation(Type): 20WAG9901

單元 Unit

限用物質及其化學符號 / Restricted Substances and its chemical symbols

鉛 
Lead 
(Pb)

汞 
Mercury 

(Hg)

鎘 
Cadmium 

(Cd)

六價鉻 
Hexa-valent  
chromium 

(Cr+6)

多溴聯苯 
Polybrominated biphenyls 

(PBB)

多溴二苯醚 
Polybrominated diphenyl 

ethers (PBDE)

印刷電路板及電子組件 — ○ ○ ○ ○ ○
外殼 ○ ○ ○ ○ ○ ○
按鍵 ○ ○ ○ ○ ○ ○
連接線/配件 — ○ ○ ○ ○ ○
備考1.   ''超出0.1 wt % '' 及 ''超出 0.01 wt %'' 係指限用物質之百分比含量超出百分比含量基準值。
備考2.   ''O'' 係指該項限用物質之百分比含量未超出百分比含量基準值。
備考3.   ''__'' 係指該項限用物質為排除項目。

Desk Stand for Prompter XL
Use Desk Stand for Prompter XL (sold separately) to mount your teleprompter
on any flat surface.

Monitor Stand for Prompter XL
Remove your teleprompter’s display and mount it on Monitor Stand for
Prompter XL (sold separately) to use as a secondary monitor.



Prompter XL grâce à des fonctionnalités puissantes
telles que : mise en miroir automatique, gestionnaire
de scripts, technologie Voice Sync, mode glisser-
déposer, intégration du chat Twitch, contrôle via
Stream Deck.
Pour les appareils Android, téléchargez l’application
DisplayLink Presenter sur le Google Play Store.

Section 5: Accessoires

Il existe de nombreuses façons de modifier le Promp-
ter XL, y compris via des accessoires disponibles
à l’achat.
Remarque : les accessoires augmentent le poids total
du Prompter XL et peuvent déséquilibrer l’ensemble
vers l’avant. Vérifiez que la rotule de votre support
peut supporter la charge supplémentaire.
Cold Shoe Rail : le Prompter XL est doté d’un Cold
Shoe Rail permettant d’installer des accessoires
comme des lumières, microphones et moniteurs
de terrain.
Quick-Release Plate: une Quick-Release Plate (non
incluse) permet de retirer et remettre la caméra sans
devoir réajuster le support à chaque fois.
Light Shields for Prompter XL : fixez des Light Shields
(vendus séparément) pour améliorer la visibilité dans
des conditions lumineuses difficiles. Remarque : ces
accessoires peuvent réduire le champ de vision de
votre caméra lorsqu’ils sont montés sur Prompter XL.
Desk Stand for Prompter XL : utilisez le Desk Stand
for Prompter XL (vendu séparément) pour installer le
téléprompteur sur toute surface plane.
Monitor Stand for Prompter XL : retirez l’écran
du téléprompteur et fixez-le au Monitor Stand for
Prompter XL (vendu séparément) pour l’utiliser
comme moniteur secondaire.

Abschnitt 1: Zusammenbau des
Prompter XL

Befestige Prompter XL zuerst auf einem Stativ oder
einer Halterung, die das Gesamtgewicht deines
Teleprompters und deiner Kamera tragen kann. Der
Prompter XL hat drei Befestigungspunkte (zwei¼
Zoll und ein⅜ Zoll Gewinde) – wähle einen Befesti-
gungspunkt aus, der die beste Balance für dein Setup
bietet. Nach der Montage ziehst du den Kugelkopf
auf dem Stativ oder der Halterung fest an, um alles
zu fixieren. Wenn Du die Halterung jetzt richtig
fixierst, bleibt Dein Setup später stabil.
Um das Beamsplitter-Glas einzusetzen, richtest
du die Schlitze am Glas oben an den passenden
Haltepunkten am Prompter XL aus. Schwenke nun
die Unterseite des Glases nach vorne, bis sie mit
den unteren Laschen übereinstimmt, und lass es mit
leichtem Druck einrasten. Das Glas lässt sich zum
Transport oder zur Reinigung mit dem beiliegenden
Tuch ganz einfach abnehmen.
Um das Display zu installieren, richte es so aus, dass
der USB-C-Anschluss zur Rückseite des Prompter XL
zeigt, und setze es auf die magnetische Plattform.
Die Magnete richten sich automatisch aus und
fixieren das Display an der richtigen Stelle.
Achtung: Starke Magnetkraft – halte deine Finger
fern, damit sie nicht zwischen Display und Prompter
XL eingeklemmt werden.
Um das Display des Prompter XL zu entfernen, greife

entweder die linke oder rechte Kante und ziehe ge-
rade nach oben. Zieh nicht in der Mitte, da du sonst
deutlich mehr Kraft benötigst, um die Magnetkraft
zu überwinden.

Abschnitt 2: Kamera befestigen

Dein Prompter XL kommt mit zwei Backplates, die du
je nach Kameratyp und -größe austauschen kannst.
Ring Backplate: Für größere DSLRs, spiegellose
Kameras und Camcorder mit Gewindeobjektiven.
Nicht für motorisierte Objektive geeignet.
Universal Backplate: Für alle anderen Kameras – ein-
schließlich Camcordern, Webcams und Kameras, die
nicht zur Ring Backplate passen. Eine vollständige
Liste kompatibler Kameras findest du unter https://e.
lga.to/Prompter-XL-Compatibility

Befestigung mit der Ring Backplate

Stecke die Ring Backplate in die Rückseite des
Prompter XL und benutze die untere Lasche zur
Ausrichtung. Sichere sie mit zwei Befestigungs-
schrauben.
Befestige die Kamerahalterung mit einer Befesti-
gungsschraube am Prompter XL, aber ziehe sie noch
nicht ganz fest.
Hinweis: In den meisten Fällen solltest du die
Halterung mit der kurzen Seite zum Prompter XL
montieren. Bei kleineren Kameras oder wenig Platz
kannst du sie stattdessen mit der langen Seite
anbringen.
Schraube den passenden Step-up-Ring (mitgeliefert)
auf das Objektivgewinde deiner Kamera. Kompatible
Gewindegrößen sind 49, 52, 55, 58, 62, 67, 72, 77
und 82 mm.
Tipp: Die Größe findest du in der Regel auf dem
Objektivdeckel.
Richte den Step-up-Ring an den Rillen der Ring Back-
plate aus und schiebe die Kamera nach unten, bis sie
mittig sitzt. Halte die Kamera weiterhin fest – lass
sie erst los, wenn Schritt 5 abgeschlossen ist.
Während du die Kamera mit einer Hand stützt,
bringst du mit der anderen die Kamerahalterung an
die Kamera und schraubst die letzte Befestigungs-
schraube in das ¼ Zoll-Gewinde. Wenn die Kamera
an Backplate und Halterung fixiert ist, ziehst du die
vertikale Schraube fest, um alles zu sichern.
Hinweis: Deine Kamera muss ein zentriertes ¼
Zoll-Gewinde haben, damit die Befestigung korrekt
funktioniert.

Befestigung mit der Universal
Backplate

Steck die Universal Backplate in die Rückseite des
Prompter XL und richte sie mit der unteren Lasche
aus.
Lege den Stoffüberwurf über den Prompter XL, damit
er nicht imWeg ist, und befestige dann die Backplate
mit zwei Schrauben.
Fixiere die Kamerahalterung mit einer Befestigungs-
schraube am Prompter XL, aber ziehe sie noch nicht
ganz fest.
Hinweis: In den meisten Fällen solltest du die
Halterung mit der kurzen Seite zum Prompter XL
montieren. Bei kleineren Kameras oder wenig Platz
kannst du sie stattdessen mit der langen Seite

anbringen.
Schraube deine Kamera locker an die Halterung.
Hinweis: Auch hier muss das ¼ Zoll-Gewinde mittig
sitzen, damit die Montage korrekt funktioniert.
Hebe die Halterung an, um das Objektiv mittig im
Sichtfenster des Prompter XL zu platzieren. Sobald
es passt, ziehst du die Schraube an der vertikalen
Schiene fest.
Schiebe die Kamera vorsichtig nach vorn, so nah
wie möglich an das Glas – ohne es zu berühren –
und ziehe dann die Schraube an der horizontalen
Schiene fest.
Hinweis: Manche Objektive fahren beim Zoomen
aus. Achte darauf, dass dein Objektiv nicht gegen das
Glas stößt, um Schäden zu vermeiden.

Abschnitt 3: Prompter XL anschließen

Der Prompter XL wird mit einem einzigen USB-
C-zu-C-Kabel für Daten und Stromversorgung an
Mac- und Windows-Rechner sowie Android-Geräte
angeschlossen.
Stecke den rechtwinkligen USB-C-Stecker so in den
Prompter XL, dass das Kabel nach unten zeigt.
Schließe das andere Kabelende an einem
USB-C-3.2-Anschluss deines Computers oder
Android-Geräts an.
Hinweis: Der Prompter XL benötigt einen USB-3.2-
Anschluss mit 15 Watt Leistung – flackert der Bild-
schirm, versuch einen anderen USB-Anschluss.

Abschnitt 4: Software

Besuche https://elgato.com/s/downloads, um
unsere kostenlose Teleprompter-App für Windows
oder Mac herunterzuladen.
Mit der App kannst du den Prompter XL ganz einfach
steuern – mit praktischen Features wie auto-
matischer Spiegelung, Skriptverwaltung, Voice Sync,
Drag-and-Drop-Modus, Twitch-Chat-Integration und
Steuerung per Stream Deck.
Für Android-Geräte: Lade dir die DisplayLink Presen-
ter App im Google Play Store herunter.

Abschnitt 5: Zubehör

Du kannst den Prompter XL auf viele Arten erweitern
– es gibt auch optionales Zubehör.
Hinweis: Zubehör erhöht das Gesamtgewicht und
kann den Schwerpunkt nach vorne verlagern. Achte
darauf, dass der Kugelkopf das zusätzliche Gewicht
tragen kann.
Cold Shoe Rail: Mit der Cold Shoe Rail kannst du
Zubehör wie Leuchten, Mikrofone oder Monitore
anbringen.
Quick-Release Plate: Eine Quick-Release Plate (nicht
enthalten) ermöglicht es dir, die Kamera abzunehmen
und wieder anzubringen, ohne die Halterung neu
einzustellen.
Light Shields for Prompter XL: Bringe Light Shields
(separat erhältlich) an, um die Lesbarkeit bei starkem
Licht zu verbessern.
Hinweis: Diese können das Sichtfeld der Kamera
einschränken.
Desk Stand for Prompter XL: Mit dem Desk Stand for
Prompter XL (separat erhältlich) kannst du den Tele-
prompter auf jeder ebenen Fläche platzieren.
Monitor Stand for Prompter XL: Nimm das Display

ab und befestige es amMonitor Stand for Prompter
XL (separat erhältlich), um es als zweiten Bildschirm
zu verwenden.

Sección 1: Montaje de Prompter
XL

Primero, fija Prompter XL a un trípode o soporte que
pueda sostener el peso combinado del teleprompter
y la cámara. Prompter XL cuenta con tres roscas de
montaje (dos de¼" y una de⅜"); elige la posición
que ofrezca el mejor equilibrio para tu setup. Una
vez montado, aprieta completamente la rótula del
trípode o soporte para asegurar todo en su lugar.
Tomarse el tiempo para fijar bien el montaje evitará
problemas de estabilidad durante la instalación.
Para instalar el cristal divisor (beamsplitter), alinea
las ranuras de la parte superior del cristal con las
lengüetas correspondientes en el marco superior de
Prompter XL. Luego, inclina hacia adelante la parte
inferior del cristal para alinearla con las lengüetas
inferiores y presiona firmemente hasta que encaje.
El cristal se puede retirar fácilmente para viajar o
limpiar con el paño incluido.
Para instalar la pantalla, colócala con el puerto
USB-C orientado hacia la parte trasera de Prompter
XL y apóyala sobre la plataforma magnética. Los
imanes la alinearán y fijarán automáticamente en la
posición correcta.
Ten cuidado con la fuerte atracción magnética:
mantén los dedos alejados para evitar que queden
atrapados entre la pantalla y Prompter XL.
Para retirar la pantalla de Prompter XL, sujeta uno
de los bordes laterales y tira hacia arriba. Evita
tirar desde el centro, ya que se requiere mucha más
fuerza para vencer la sujeción magnética.

Sección 2: Montaje de la cámara

Tu Prompter XL viene con dos backplates que puedes
intercambiar según el tipo y tamaño de tu cámara.
Placa trasera con anillo: Para cámaras DSLR grandes,
cámaras sin espejo y videocámaras con lentes
roscados. No usar con lentes motorizados.
Placa trasera universal: Para todas las demás
cámaras, incluidas videocámaras, webcams y
cámaras que no cumplen los requisitos de la placa
con anillo.
Consulta la lista completa de cámaras compatibles
con Prompter XL en: https://e.lga.to/Prompter-XL-
Compatibility

Montaje con la placa trasera con
anillo

Inserta la placa trasera con anillo en la parte trasera
de Prompter XL, usando la lengüeta inferior como
guía. Asegúrala con dos tornillos de montaje.
Fija el soporte de cámara a Prompter XL con un
tornillo de montaje, pero no lo aprietes del todo
todavía. Nota: Para la mayoría de setups, monta el
soporte de cámara con el lado corto en contacto
con Prompter XL. Para cámaras más pequeñas o
espacios reducidos, puedes montarlo con el lado
largo en contacto.
Enrosca el anillo adaptador correspondiente
(incluido) al hilo de la lente de tu cámara.
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Section 1: Assemblage du
Prompter XL

Commencez par fixer le Prompter XL sur un trépied ou
un support capable de supporter le poids combiné du
téléprompteur et de la caméra. Le Prompter XL dis-
pose de trois filetages de fixation (deux¼" et un⅜")
: choisissez la position qui offre le meilleur équilibre
pour votre setup. Une fois le Prompter XL en place,
serrez fermement la rotule de votre trépied ou de
votre support pour tout verrouiller. Prendre le temps
de bien fixer l’ensemble maintenant vous évitera des
problèmes de stabilité par la suite.
Pour installer le verre semi-réfléchissant, alignez les
fentes situées en haut du verre avec les languettes
correspondantes en haut du cadre du Prompter XL.
Faites ensuite pivoter le bas du verre vers l’avant
pour l’aligner avec les languettes inférieures, puis
appuyez fermement pour le fixer. Le verre peut être
retiré facilement pour le transport ou le nettoyage, à
l’aide du chiffon fourni.
Pour installer l’écran, orientez-le avec le port USB-C
vers l’arrière du Prompter XL, puis placez-le sur la
plateforme magnétique. Les aimants aligneront et
fixeront automatiquement l’écran dans la bonne
position.
Attention à la forte attraction magnétique : gardez
vos doigts à l'écart pour éviter de les pincer entre
l’écran et le Prompter XL.
Pour retirer l’écran du Prompter XL, saisissez le bord
gauche ou droit et tirez verticalement. Évitez de tirer
depuis le centre, car cela nécessite beaucoup plus de
force pour surmonter l’aimantation.

Section 2: Montage de votre caméra

Votre Prompter XL est livré avec deux backplates
interchangeables pour s'adapter à différents types et
tailles de caméras.
Ring Backplate: pour les reflex numériques grand
format, les appareils photo sans miroir et les
caméscopes à objectifs filetés. Ne pas utiliser avec
des objectifs motorisés.
Backplate universelle : pour les autres caméras,
y compris les caméscopes, webcams et appareils
photo non compatibles avec la Ring Backplate. Pour
consulter la liste complète des caméras vérifiées,
visitez : https://e.lga.to/Prompter-XL-Compatibility

Montage avec la Ring Backplate

Insérez la Backplate à l’arrière du Prompter XL en
vous aidant de la languette inférieure pour la positi-
onner. Fixez-la à l’aide de deux vis de montage.
Fixez ensuite le support de caméra au Prompter XL
à l’aide d’une vis, sans la serrer complètement pour
l’instant.
Remarque: pour la plupart des setups, fixez le
support de caméra avec son côté court contre le
Prompter XL. Pour les caméras plus petites ou les
espaces restreints, vous pouvez le monter avec le
côté long contre le Prompter XL.
Vissez la bague d’adaptation appropriée (incluse)
sur le filetage de l’objectif de votre caméra. Les
tailles compatibles sont : 49, 52, 55, 58, 62, 67, 72,
77 et 82 mm.
Conseil: la taille du filetage est généralement
indiquée sur le bouchon d’objectif.

FR Alignez la bague d’adaptation de votre caméra avec
les rainures de la Ring Backplate, puis faites glisser
la caméra vers le bas jusqu’à ce qu’elle s’emboîte
au centre. Continuez à soutenir la caméra – ne la
relâchez pas avant d’avoir terminé l’étape suivante.
Tout en la maintenant d’une main, utilisez l’autre
pour amener le support de caméra vers l’appareil,
puis vissez la dernière vis dans le filetage ¼" de la
caméra. Une fois fixée à la fois à la plaque arrière et
au support, serrez la vis de montage verticale pour
verrouiller l’ensemble.
Remarque: votre caméra doit disposer d’un filetage
¼" centré pour être montée correctement sur le
support.

Montage avec la Backplate uni-
verselle

Insérez la Backplate universelle à l’arrière du
Prompter XL, en utilisant la languette inférieure pour
le positionner correctement.
Drapez le cache sur le Prompter XL pour le garder à
l’écart, puis fixez la Backplate à l’aide de deux vis
de montage.
Fixez le support de caméra au Prompter XL à l’aide
d’une vis de montage, sans la serrer complètement.
Remarque : pour la plupart des setups, fixez le
support de caméra avec son côté court contre le
Prompter XL. Pour les caméras plus petites ou les
espaces restreints, vous pouvez le monter avec le
côté long contre le Prompter XL.
Fixez votre caméra au support à l’aide d’une vis de
montage, mais laissez-la encore lâche pour l’instant.
Remarque : votre caméra doit avoir un filetage ¼"
centré pour pouvoir être montée correctement.
Soulevez le support pour centrer l’objectif de votre
caméra dans l’ouverture du Prompter XL. Une fois
centré, serrez complètement la vis de montage sur le
rail vertical pour verrouiller le support en position.
Faites ensuite glisser la caméra vers l’avant, aussi
proche que possible du verre sans le toucher, puis
serrez complètement la vis de montage sur le rail
horizontal.
Remarque : certains objectifs s’allongent lors du
zoom. Veillez à ce que l’objectif ne touche pas le
verre du Prompter XL afin d’éviter tout dommage
pendant l’utilisation.

Section 3: Connexion du Prompter XL

Le Prompter XL se connecte aux ordinateurs Mac et
Windows ainsi qu’aux appareils Android à l’aide d’un
seul câble USB C-C pour la transmission des données
et l’alimentation.
Connectez la fiche USB-C coudée au Prompter XL,
avec le câble orienté vers le bas.
Connectez l’autre extrémité à un port USB-C 3.2 de
votre ordinateur ou appareil Android. Remarque : le
Prompter XL nécessite un port USB 3.2 fournissant
15 watts de puissance. Si l’écran scintille, essaie un
autre port USB.

Section 4: Logiciel

Rendez-vous sur https://elgato.com/s/down-
loads pour télécharger notre application de
téléprompteur gratuite pour Windows ou Mac.
Dans l’application, contrôlez facilement votre
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Prompter XL si collega a computer Mac, Windows e
dispositivi Android con un solo cavo USB-C a USB-C
per dati e alimentazione.

Collega la spina USB-C ad angolo retto al Prompter
XL con il cavo rivolto verso il basso.
Collega l’altra estremità a una porta USB-C 3.2 del
tuo computer o dispositivo Android. Nota: Prompter
XL ha bisogno di una porta USB 3.2 che fornisca 15
watt di potenza. Se lo schermo lampeggia, prova
un'altra porta USB.

Sezione 4: Software

Vai su https://elgato.com/s/downloads per scaricare
la nostra app gratuita per teleprompter per Windows
o Mac.
Nell’app puoi controllare facilmente il tuo
Prompter XL con funzioni avanzate come: mirroring
automatico, gestione degli script, tecnologia Voice
Sync, modalità drag-and-drop, integrazione con la
chat di Twitch e controllo tramite Stream Deck.
Per dispositivi Android, scarica l’app DisplayLink
Presenter dal Google Play Store.

Sezione 5: Accessori

Ci sono tanti modi per personalizzare Prompter XL,
anche con accessori extra disponibili separatamente.
Nota: gli accessori aumentano il peso complessivo e
possono spostare il baricentro in avanti. Assicurati
che la testa a sfera del tuo supporto possa reggere il
carico aggiuntivo.
Cold Shoe Rail: Prompter XL ha una Cold Shoe Rail
per montare accessori come luci, microfoni e monitor
da campo.
Quick-Release Plate: una Quick-Release Plate (non
inclusa) ti permette di rimuovere e rimettere la
fotocamera senza dover regolare di nuovo la staffa
ogni volta.
Light Shields per Prompter XL: monta i Light Shields
(venduti separatamente) per migliorare la visibilità in
condizioni di luce forte o difficili. Nota: i Light Shields
possono ridurre il campo visivo della fotocamera se
montati sul Prompter XL.
Desk Stand per Prompter XL: usa il Desk Stand for
Prompter XL (venduto separatamente) per montare il
teleprompter su qualsiasi superficie piana.
Monitor Stand per Prompter XL: rimuovi il display
dal teleprompter e montalo sul Monitor Stand for
Prompter XL (venduto separatamente) per usarlo
come secondo schermo.

Deel 1: Prompter XL in elkaar
zetten

Zet de Prompter XL eerst stevig vast op een statief
of houder die het gewicht van je teleprompter
én camera aankan. Prompter XL heeft drie
bevestigingspunten (twee¼" en één⅜") – kies de
plek die het beste in balans is voor jouw setup. Zit
'ie goed? Draai dan de draaiknop van je statief of
houder helemaal vast zodat alles op z’n plek blijft. Als
je nu even de tijd neemt om alles goed te monteren,
voorkom je gezeur met stabiliteit later in het proces.
Om het beamsplitter-glas te plaatsen, lijn je de
inkepingen aan de bovenkant van het glas uit met de
lipjes bovenop het frame van Prompter XL.

Duw daarna de onderkant van het glas naar voren,
zodat die ook op z’n plek klikt. Druk stevig aan. Het
glas haal je er makkelijk weer uit als je gaat reizen of
als je het schoon wilt maken met het meegeleverde
doekje.
Om het scherm te installeren, richt je de USB-C-poort
naar de achterkant van Prompter XL en plaats je het
scherm op het magnetische platform. De magneten
zorgen automatisch voor de juiste uitlijning en
houden het scherm goed vast.
Let op met die sterke magneetkracht – houd je
vingers uit de buurt zodat ze niet tussen het scherm
en de Prompter XL klem komen te zitten.
Wil je het scherm loshalen? Pak dan de linker- of
rechterkant vast en trek het recht omhoog. Niet in
het midden trekken, want daar is veel meer kracht
voor nodig om de magneet los te krijgen.

Deel 2: Je camera bevestigen

Je Prompter XL wordt geleverd met twee backplates
die je kunt verwisselen voor verschillende
cameratypes en -formaten.
Ring Backplate: voor grotere DSLR’s, spiegelloze
camera’s en camcorders met schroefdraad op de
lens. Niet gebruiken met motorlenzen.
Universal Backplate: voor alle andere camera’s –
zoals camcorders, webcams en modellen die niet
passen bij de Ring Backplate. De volledige lijst
met geteste camera’s vind je op https://e.lga.to/
Prompter-XL-Compatibility

Bevestigen met de Ring Backplate

Schuif de Ring Backplate in de achterkant van de
Prompter XL, geleid door het lipje onderaan. Zet ’m
vast met twee montagematerialen.
Bevestig nu de camerabeugel aan de Prompter XL
met een bevestigingsschroef, maar draai deze nog
niet helemaal vast.
Let op: meestal zit de korte kant van de beugel tegen
de Prompter XL. Bij kleine camera’s of krappe setups
kun je ook de lange kant gebruiken.
Draai de juiste meegeleverde step-up ring op het
schroefdraad van je lens. Ondersteunde maten: 49,
52, 55, 58, 62, 67, 72, 77 en 82 mm. Tip: de maat
staat meestal op de lensdop.
Lijn de step-up ring van je camera uit met de groeven
op de Ring Backplate en schuif de camera naar
beneden tot hij in het midden zit. Blijf de camera
vasthouden – laat pas los na stap 5.
Terwijl je de camera met één hand vasthoudt,
gebruik je je andere hand om de camerabeugel
omhoog te brengen. Schroef dan de laatste
bevestigingsschroef in het ¼"-schroefdraad van
je camera. Als je camera vastzit aan zowel de
Backplate als de beugel, draai je de verticale
draaiknop aan om alles goed te vergrendelen.
Let op: je camera moet een gecentreerde
¼"-schroefdraad hebben om goed op de beugel te
passen.

Bevestigen met de Universal
Backplate

Plaats de Universal Backplate aan de achterkant
van Prompter XL en gebruik het onderste lipje als

geleider.
Leg de kap over de Prompter XL zodat deze niet in
de weg zit, en schroef de Backplate vast met twee
bevestigingsschroeven.
Bevestig de camerabeugel met een schroef aan
Prompter XL, maar draai ‘m nog niet vast.
Let op: bij de meeste setups plaats je de korte
kant tegen Prompter XL. Is je camera klein of werk
je in een krappe ruimte? Dan kun je de lange kant
gebruiken.
Bevestig je camera met een schroef aan de beugel,
maar laat deze nog even los zitten.
Let op: je camera moet een gecentreerde
¼"-schroefdraad hebben om goed vast te zitten.
Til de beugel op tot het objectief precies in het
midden van de opening van Prompter XL zit. Als het
goed staat, draai je de verticale draaiknop stevig
vast.
Schuif je camera naar voren totdat die zo dicht
mogelijk bij het glas zit (zonder het aan te raken),
en draai dan de draaiknop op de horizontale rail
goed aan.
Let op: sommige lenzen schuiven uit tijdens het
zoomen. Zorg dat ze het glas niet raken om schade
te voorkomen.

Deel 3: Prompter XL aansluiten

Je sluit Prompter XL aan op Mac- en Windows-pc’s
of Android-apparaten met één enkele USB-C-naar-C-
kabel voor data en stroom.
Sluit de haakse USB-C-stekker aan op Prompter XL
met de kabel naar beneden gericht.
Sluit het andere uiteinde aan op een USB-C 3.2-poort
van je computer of Android-apparaat. Let op: De
Prompter XL heeft een USB 3.2-poort nodig die 15
watt levert. Als het scherm knippert, probeer dan
een andere USB-poort.

Deel 4: Software

Ga naar https://elgato.com/s/downloads om onze
gratis teleprompter-app voor Windows of Mac te
downloaden.
In de app kun je Prompter XL makkelijk bedienen met
krachtige functies zoals automatische spiegeling,
scriptbeheer, Voice Sync-technologie, drag-and-
drop, Twitch-chat en bediening via Stream Deck.
Voor Android-apparaten: download de app
DisplayLink Presenter in de Google Play Store.

Deel 5: Accessoires

Er zijn allerlei manieren om je Prompter XL uit te
breiden, ook met optionele accessoires.
Let op: accessoires maken Prompter XL zwaarder
en kunnen het gewicht naar voren verplaatsen. Zorg
ervoor dat het balhoofd van je setup dit aankan.
Cold Shoe Rail: met de Cold Shoe Rail kun je
accessoires bevestigen zoals lampen, microfoons of
veldmonitoren.
Quick-Release Plate: met een Quick-Release Plate
(niet inbegrepen) kun je je camera loshalen en weer
vastmaken zonder elke keer de beugel te moeten
verstellen.
Light Shields for Prompter XL: monteer Light
Shields (apart verkrijgbaar) om de zichtbaarheid te
verbeteren bij fel of lastig licht. Let op: ze kunnen het
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Los tamaños compatibles son 49, 52, 55, 58, 62, 67,
72, 77 y 82 mm.
Consejo: El tamaño del hilo suele indicarse en la tapa
de la lente.
Alinea el anillo adaptador de tu cámara con las
ranuras de la placa trasera con anillo y desliza la
cámara hacia abajo hasta que encaje en el centro.
Sigue sujetando la cámara; no la sueltes aún.
Mientras la sostienes con una mano, usa la otra
para acercar el soporte de cámara hasta la cámara.
Luego enrosca el último tornillo de montaje en la
rosca de ¼" de la cámara. Una vez fijada a la placa y
al soporte, aprieta el tornillo vertical para asegurar
todo. Nota: La cámara debe tener una rosca de
¼" centrada para montarse correctamente en el
soporte.

Montaje con la placa trasera
universal

Inserta la placa trasera universal en la parte trasera
de Prompter XL, usando la lengüeta inferior como
guía.
Coloca la capucha por encima de Prompter XL para
que no estorbe, luego asegura la placa con dos
tornillos de montaje.
Fija el soporte de cámara a Prompter XL con un
tornillo de montaje, sin apretarlo del todo. Nota: Para
la mayoría de setups, monta el soporte de cámara
con el lado corto en contacto con Prompter XL.
Para cámaras más pequeñas o espacios reducidos,
puedes montarlo con el lado largo en contacto.
Fija la cámara al soporte con un tornillo de montaje,
pero déjalo suelto por ahora. Nota: La cámara debe
tener una rosca de ¼" centrada para montarse
correctamente.
Levanta el soporte de cámara hasta centrar el
objetivo de la cámara con la apertura de Prompter
XL. Una vez centrado, aprieta el tornillo vertical para
fijar el soporte.
Desliza la cámara hacia adelante hasta que
quede lo más cerca posible del cristal sin tocarlo,
y luego aprieta el tornillo horizontal para fijarla.
Nota: Algunas lentes se extienden al hacer zoom.
Asegúrate de que la lente no toque el cristal para
evitar daños.

Sección 3: Conexión de Prompter XL

Prompter XL se conecta a computadoras Mac o
Windows y dispositivos Android mediante un único
cable USB-C a USB-C para datos y alimentación.
Conecta el conector USB-C en ángulo recto a
Prompter XL con el cable apuntando hacia abajo.
Conecta el otro extremo a un puerto USB-C 3.2
de tu computadora o dispositivo Android. Nota:
Tu Prompter XL necesita un puerto USB 3.2 que
entregue 15 vatios de potencia. Si la pantalla
parpadea, prueba con otro puerto USB.

Sección 4: Software

Visita https://elgato.com/s/downloads para
descargar gratis la app de teleprompter para
Windows o Mac.
Desde la app, puedes controlar fácilmente tu
Prompter XL con funciones avanzadas como:
Espejado automático, gestor de guiones, tecnología

Voice Sync, modo arrastrar y soltar, integración con
Twitch chat y control mediante Stream Deck.
Para dispositivos Android, descarga la app
DisplayLink Presenter desde Google Play Store.

Sección 5: Accesorios

Hay varias formas de adaptar Prompter XL, incluidas
algunas opciones adicionales disponibles por
separado. Nota: Los accesorios incrementan el peso
total del Prompter XL y pueden desplazar el centro de
gravedad hacia adelante. Asegúrate de que la rótula
de tu soporte pueda manejar la carga adicional.
Riel para zapata fría: Prompter XL cuenta con un riel
de zapata fría para montar accesorios como luces,
micrófonos o monitores de campo.
Placa de liberación rápida: Una placa de liberación
rápida (no incluida) permite retirar y volver a colocar
la cámara sin reajustar el soporte cada vez.
Viseras para Prompter XL: Mejora la visibilidad
en entornos con mucha luz acoplando viseras (se
venden por separado). Nota: Las viseras pueden
reducir el campo de visión de la cámara cuando están
instaladas.
Soporte de escritorio para Prompter XL: Monta tu
teleprompter sobre cualquier superficie plana con
el soporte de escritorio para Prompter XL (se vende
por separado).
Soporte de monitor para Prompter XL: Retira la
pantalla del teleprompter y móntala en el soporte de
monitor para Prompter XL (se vende por separado)
para usarla como monitor secundario.

Sezione 1: Montaggio di
Prompter XL

Per prima cosa, fissa Prompter XL su un treppiede o
un supporto che possa reggere il peso combinato del
teleprompter e della tua fotocamera. Prompter XL ha
tre filettature di montaggio (due da¼" e una da⅜"):
scegli la posizione che ti dà il miglior equilibrio per il
tuo setup. Una volta montato, stringi bene la testa a
sfera del treppiede o del supporto per bloccare tutto.
Se lo sistemi bene adesso, eviti problemi di stabilità
durante tutto il montaggio.
Per montare il vetro divisore, allinea le fessure in alto
al vetro con le linguette in cima al telaio del Prompter
XL. Poi fai ruotare la parte inferiore del vetro in
avanti per allinearla con le linguette sotto e premi
con decisione. Il vetro si può rimuovere facilmente
per il trasporto o per pulirlo con il panno incluso.
Per installare il display, orientalo con la porta USB-C
rivolta verso il retro del Prompter XL, poi appoggialo
sulla piattaforma magnetica. I magneti si allineano
da soli e tengono il display ben fermo nella posizione
giusta.
Attento alla forza magnetica: tieni le dita lontane per
non rischiare di pizzicarle tra il display e Prompter XL.
Per togliere il display, afferra il bordo sinistro o
destro e tira verso l’alto. Evita di tirare dal centro,
perché ci vuole molta più forza per staccarlo a causa
dei magneti.

Sezione 2: Montare la fotocamera

Il tuo Prompter XL include due backplate
intercambiabili per adattarsi a diversi tipi e

dimensioni di fotocamere.
Ring Backplate: per DSLR più grandi, mirrorless e
videocamere con obiettivi con filettatura. Non usarla
con obiettivi motorizzati.
Universal Backplate: per tutte le altre fotocamere
– comprese videocamere, webcam e fotocamere
non compatibili con la Ring Backplate. Per l’elenco
completo delle fotocamere testate, vai su https://e.
lga.to/Prompter-XL-Compatibility

Montaggio con la Ring Backplate

Inserisci la Ring Backplate sul retro del Prompter
XL usando la linguetta inferiore come guida. Blocca
tutto con due viti di montaggio.
Fissa la staffa della fotocamera al Prompter XL con
una vite, ma non stringerla ancora del tutto.
Nota: nella maggior parte dei casi, monta la staffa
con il lato corto rivolto verso Prompter XL. Se hai una
fotocamera più piccola o meno spazio, puoi usare
il lato lungo.
Avvita l’anello adattatore giusto (incluso) alla
filettatura dell’obiettivo. Le misure compatibili sono
49, 52, 55, 58, 62, 67, 72, 77 e 82 mm. Tip: la misura
di solito è scritta sul tappo dell’obiettivo.
Allinea l’anello con le scanalature della Ring
Backplate, poi fai scorrere la fotocamera verso il
basso finché non si sistema al centro. Continua a
tenerla: non lasciarla andare finché non completi
il passo 5.
Mentre la tieni con una mano, con l’altra porta la
staffa verso la fotocamera. Poi avvita l’ultima vite
nella filettatura ¼" della fotocamera. Quando la
fotocamera è fissata sia alla Backplate che alla
staffa, stringi la vite verticale per bloccare tutto.
Nota: la tua fotocamera deve avere una filettatura
¼" centrata per funzionare con questa staffa.

Montaggio con la Universal
Backplate

Inserisci la Universal Backplate sul retro del
Prompter XL usando la linguetta inferiore per
guidarla.
Copri Prompter XL con il telo per non averlo tra i
piedi, poi fissa la Backplate con due viti.
Fissa la staffa della fotocamera al Prompter XL con
una vite, ma non stringerla ancora completamente.
Nota: nella maggior parte dei setup, è meglio
montare la staffa con il lato corto contro Prompter
XL. Se serve più spazio o hai una fotocamera piccola,
usa il lato lungo.
Fissa la fotocamera alla staffa con una vite, ma
lasciala un po’ lenta per ora.
Nota: la filettatura ¼" dev’essere centrata per un
montaggio corretto.
Alza la staffa per centrare l’obiettivo nell’apertura
del Prompter XL. Una volta centrato, stringi la vite
sulla guida verticale per bloccarla.
Fai scorrere la fotocamera in avanti finché non è il più
vicina possibile al vetro senza toccarlo, poi stringi la
vite sulla guida orizzontale.
Nota: alcuni obiettivi si allungano quando zoommi.
Controlla che non tocchino il vetro per evitare danni.

Sezione 3: Collegamento di Prompter
XL
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liste over kompatible kameraer, se: https://e.lga.to/
Prompter-XL-Compatibility

Montering med Ring Backplate

Skub Ring Backplate ind bag på Prompter XL, og brug
tappen i bunden til at guide den korrekt på plads.
Fastgør med to monteringsskruer.
Fastgør kamerabeslaget til Prompter XL med en
monteringsskrue, men stram den ikke helt endnu.
Bemærk: I de fleste opsætninger vender den korte
side mod Prompter XL. Hvis du bruger en mindre
kamera eller har lidt plads, kan du vende beslaget
med den lange side mod Prompter XL i stedet.
Skru den medfølgende step-up-ring på objektivets
gevind. Understøttede størrelser er 49, 52, 55, 58,
62, 67, 72, 77 og 82 mm. Tip: Størrelsen står normalt
på objektivdækslet.
Justér step-up-ringen i forhold til rillerne på Ring
Backplate, og skub kameraet nedad, så det sidder i
midten. Hold stadig fast i kameraet – slip det ikke før
trin 5 er færdig.
Mens du holder kameraet med én hånd, bruger du
den anden til at føre kamerabeslaget op til kameraet.
Skru så den sidste monteringsskrue ind i kameraets
¼" gevind. Når kameraet er fastgjort til både
Backplate og beslaget, skal du stramme den lodrette
skrue for at låse det hele fast. Bemærk: Kameraet
skal have et centreret ¼" gevind for at kunne
monteres korrekt.

Montering med Universal Backplate

Indsæt Universal Backplate bag på Prompter XL og
brug den nederste tap som guide.
Dæk Prompter XL med afdækningen, så den ikke
er i vejen, og fastgør derefter backplaten med to
monteringsskruer.
Monter kamerabeslaget med en skrue, men lad det
være løst indtil videre. Bemærk: Brug typisk den
korte side mod Prompter XL. Hvis du har lidt plads
eller et mindre kamera, kan du i stedet bruge den
lange side.
Fastgør kameraet til beslaget med en skrue, men
stram det ikke endnu. Bemærk: Kameraet skal have
et centreret ¼" gevind.
Løft beslaget op, så linsen sidder midt i åbningen på
Prompter XL. Når det er centreret, stram skruen på
den lodrette skinne helt, så beslaget låses fast.
Skub kameraet frem, så tæt på glasset som muligt
uden at røre det, og stram derefter skruen på den
vandrette skinne. Bemærk: Nogle linser udvider
sig, når du zoomer. Sørg for, at objektivet ikke rører
Prompter XL’s glas for at undgå skader.

Afsnit 3: Tilslutning af Prompter XL

Prompter XL tilsluttes Mac- og Windows-computere
samt Android-enheder med ét enkelt USB-C–til–
USB-C-kabel til både strøm og data.
Tilslut det vinklede USB-C-stik til Prompter XL, så
kablet peger nedad.
Tilslut den anden ende til en USB-C 3.2-port på din
computer eller Android-enhed. Bemærk: Prompter
XL kræver en USB 3.2-port, der leverer 15 watt. Hvis
skærmen flimrer, så prøv en anden USB-port.

Afsnit 4: Software

Gå til https://elgato.com/s/downloads for at hente
vores gratis teleprompter-app til Windows eller Mac.
I appen kan du nemt styre din Prompter XL med
funktioner som: automatisk spejling, scriptmanager,
Voice Sync-teknologi, træk-og-slip-tilstand, Twitch-
chatintegration og Stream Deck-kontrol.
Til Android-enheder: download DisplayLink
Presenter i Google Play Store.

Afsnit 5: Tilbehør

Der findes mange måder at tilpasse Prompter XL på –
herunder flere tilkøb.
Bemærk: Tilbehør øger den samlede vægt og kan
flytte balancen fremad. Sørg for, at kuglehovedet på
din montering kan håndtere den ekstra belastning.
Cold Shoe Rail: Brug Cold Shoe Rail til at fastgøre
tilbehør som lys, mikrofoner og feltmonitorer.
Quick-Release Plate: En Quick-Release Plate (sælges
separat) gør det nemt at fjerne og genmontere
kameraet uden at skulle justere kamerabeslaget
hver gang.
Light Shields for Prompter XL: Monter Light Shields
(sælges separat) for bedre synlighed i stærkt eller
vanskeligt lys. Bemærk: De kan begrænse kameraets
synsfelt.
Desk Stand for Prompter XL: Brug Desk Stand
for Prompter XL (sælges separat) til at placere
teleprompteren på en plan overflade.
Monitor Stand for Prompter XL: Fjern skærmen fra
teleprompteren og monter den på Monitor Stand for
Prompter XL (sælges separat), så den kan bruges
som sekundær skærm.

Seksjon 1: Montering av
Prompter XL

Fest først Prompter XL på et stativ eller en holder
som tåler vekten av både teleprompteren og
kameraet. Prompter XL har tre monteringsgjenger (to
¼" og én⅜") – velg en posisjon som gir best balanse
for oppsettet ditt. Når enheten er montert, stram
ballhodet på stativet eller holderen helt for å låse alt
på plass. Hvis du tar deg tid til å sikre monteringen
skikkelig nå, unngår du stabilitetsproblemer under
resten av oppsettet.
For å montere beamsplitter-glasset, juster sporene
øverst på glasset med tilsvarende tapper på toppen
av Prompter XL-rammen. Vipp deretter nedre del
av glasset fremover slik at det flukter med de nedre
tappene, og trykk det godt på plass. Glasset kan
enkelt tas av for transport eller rengjøring med den
medfølgende kluten.
For å montere skjermen, vend den slik at USB-
C-porten peker mot baksiden av Prompter XL,
og plasser den på den magnetiske plattformen.
Magnetene justerer og fester skjermen automatisk
i riktig posisjon.
Vær oppmerksom på den sterke magnetkraften –
hold fingrene unna for å unngå å klemme dem mellom
skjermen og Prompter XL.
For å fjerne skjermen, ta tak i venstre eller høyre kant
og trekk rett opp. Ikke løft fra midten, da det krever
betydelig mer kraft for å overvinne magnetfestet.

Seksjon 2: Montering av kameraet

Din Prompter XL leveres med to backplates som
kan byttes ut for å passe ulike kameratyper og
-størrelser.
Ring Backplate: For større DSLR-er, speilløse
kameraer og videokameraer med gjengede
objektiver. Ikke bruk med motoriserte objektiver.
Universal Backplate: For alle andre kameraer,
inkludert videokameraer, webkameraer og kameraer
som ikke passer med Ring Backplate. For en komplett
liste over kameraer som er testet med Prompter XL,
gå til https://e.lga.to/Prompter-XL-Compatibility

Montering med Ring Backplate

Sett Ring Backplate inn på baksiden av Prompter XL,
og bruk den nederste tappen som guide. Fest den
med to monteringsskruer.
Fest kamerafestet til Prompter XL med én skrue, men
ikke stram den helt ennå. Merk: I de fleste oppsett
monteres festet med kortsiden mot Prompter XL. For
mindre kameraer eller trange plasser kan du bruke
langsiden i stedet.
Skru på passende step-up-ring (følger med) på
kameraets objektivgjenger. Kompatible størrelser
er 49, 52, 55, 58, 62, 67, 72, 77 og 82 mm. Tips:
Størrelsen står vanligvis på objektivdekselet.
Juster ringen med sporene på Ring Backplate, og
skyv kameraet ned til det hviler midt på platen.
Fortsett å holde kameraet – ikke slipp før du er ferdig
med trinn 5.
Mens du støtter kameraet med én hånd, bruker du
den andre til å føre kamerafestet opp til kameraet.
Skru deretter i siste monteringsskrue i kameraets
¼"-gjenge. Når kameraet er festet til både Backplate
og festet, stram den vertikale skruen for å låse alt
fast. Merk: Kameraet må ha sentrert ¼"-gjenge for
å passe i festet.

Montering med Universal Backplate

Sett Universal Backplate inn på baksiden av
Prompter XL og bruk den nederste tappen for å
plassere den korrekt.
Dekk Prompter XL med stofftrekket slik at det ikke er
i veien, og fest platen med to monteringsskruer.
Fest kamerafestet med én skrue, men ikke stram helt
ennå. Merk: For de fleste oppsett brukes kortsiden
mot Prompter XL. For mindre kameraer eller trang
plass kan langsiden brukes i stedet.
Fest kameraet til kamerafestet med en skrue, men
la det være løst foreløpig. Merk: Kameraet må ha en
sentrert ¼"-gjenge for å passe riktig.
Løft kamerafestet slik at objektivet plasseres i
midten av Prompter XL-åpningen. Når det er sentrert,
stram skruen på den vertikale skinnen for å låse
festet.
Skyv kameraet frem til det er så nært glasset som
mulig uten å berøre det, og stram så skruen på den
horisontale skinnen helt. Merk: Noen objektiver
forlenges under zooming. Sørg for at linsen ikke
treffer glasset for å unngå skader.

Seksjon 3: Koble til Prompter XL

Prompter XL kobles til Mac og Windows-PC-er samt
Android-enheter via én enkelt USB-C–til–C-kabel for

gezichtsveld van je camera verkleinen.
Desk Stand for Prompter XL: gebruik de Desk
Stand for Prompter XL (apart verkrijgbaar) om je
teleprompter op elk vlak oppervlak neer te zetten.
Monitor Stand for Prompter XL: haal het scherm
van je teleprompter los en zet het op de Monitor
Stand for Prompter XL (apart verkrijgbaar) om het als
tweede scherm te gebruiken.

Osa 1: Prompter XL:n
kokoaminen

Kiinnitä ensin Prompter XL kolmijalkaan tai
telineeseen, joka kestää teleprompterin ja
kameran yhteispainon. Prompter XL:ssä on
kolme kiinnityskierrettä (kaksi¼" ja yksi⅜") –
valitse asento, joka tarjoaa parhaan tasapainon
kokoonpanollesi. Kun laite on kiinnitetty, kiristä
kolmijalan tai telineen pallopää tiukasti, jotta kaikki
pysyy paikallaan. Kun käytät hetken kiinnityksen
huolelliseen varmistamiseen, vältät vakausongelmat
koko asennuksen ajan.
Asenna beamsplitter-lasi kohdistamalla lasin yläosan
urat Prompter XL -kehyksen yläreunan kielekkeisiin.
Käännä sitten lasin alareunaa eteenpäin, jotta
se asettuu alaosan kielekkeisiin, ja paina tiukasti
paikalleen. Lasi on helppo irrottaa matkustusta tai
puhdistusta varten mukana tulevalla liinalla.
Asenna näyttö niin, että USB-C-portti osoittaa
Prompter XL:n takaosaan. Aseta näyttö
magneettiselle alustalle. Magneetit kohdistavat ja
kiinnittävät sen automaattisesti oikeaan asentoon.
Varo voimakasta magneettia – pidä sormet poissa
näytön ja Prompter XL:n välistä, ettei ne jää
puristuksiin.
Näytön irrottamiseksi tartu sen vasempaan tai
oikeaan reunaan ja nosta suoraan ylöspäin. Älä
vedä keskeltä, koska magneetin pito on siinä paljon
vahvempi.

Osa 2: Kameran kiinnittäminen

Prompter XL toimitetaan mukana kaksi backplatea,
jotka voidaan vaihtaa eri kameratyypeille ja -kokoille.
Ring Backplate: suurille DSLR-kameroille,
peilittömille kameroille ja videokameroille, joissa
on kierreobjektiivi. Ei saa käyttää moottoroitujen
objektiivien kanssa.
Universal Backplate: muille kameroille – kuten
videokameroille, verkkokameroille ja kameroille,
jotka eivät sovi Ring Backplate -vaatimuksiin.
Täydellinen yhteensopivien kameroiden lista
löytyy osoitteesta https://e.lga.to/Prompter-XL-
Compatibility

Asennus Ring Backplate -levyn
kanssa

Aseta Ring Backplate Prompter XL:n taakse ja käytä
alareunan kielekettä apuna paikoituksessa. Kiinnitä
levy kahdella ruuvilla.
Kiinnitä kamerakiinnike Prompter XL:ään yhdellä
ruuvilla, mutta älä vielä kiristä täysin. Huom:
useimmissa tapauksissa kiinnikkeen lyhyt sivu tulee
Prompter XL:ää vasten. Pienemmillä kameroilla tai
ahtaissa tiloissa voit käyttää pitkää sivua.
Kierrä mukana tuleva sopiva step-up-rengas

kameran objektiivin kierteeseen. Yhteensopivat
koot: 49, 52, 55, 58, 62, 67, 72, 77 ja 82 mm. Vinkki:
koko lukee yleensä objektiivin suojuksessa.
Kohdista rengas Ring Backplate -levyn uriin ja liu’uta
kamera alas, kunnes se asettuu keskelle levyä. Tue
kameraa koko ajan – älä päästä siitä irti ennen kuin
olet suorittanut vaiheen 5.
Pidä kameraa yhdellä kädellä ja tuo toisella kädellä
kamerakiinnike ylös kameraa vasten. Kierrä sitten
viimeinen ruuvi kameran ¼" kiinnityskierteeseen.
Kun kamera on kiinnitetty sekä backplateen että
kiinnikkeeseen, kiristä pystyruuvi lukitaksesi
kaiken paikalleen. Huom: kamerassa täytyy olla
keskitetty ¼" kierre, jotta se voidaan asentaa oikein
kiinnikkeeseen.

Asennus Universal Backplate -levyn
kanssa

Aseta Universal Backplate Prompter XL:n takaosaan
ja käytä alareunan kielekettä paikoituksen apuna.
Aseta suojakangas Prompter XL:n päälle, jotta se ei
ole tiellä, ja kiinnitä levy kahdella ruuvilla.
Kiinnitä kamerakiinnike Prompter XL:ään yhdellä
ruuvilla, mutta älä vielä kiristä täysin. Huom:
useimmissa kokoonpanoissa kiinnikkeen lyhyt sivu
tulee Prompter XL:ää vasten. Pienemmillä kameroilla
tai ahtaissa tiloissa voit käyttää pitkää sivua.
Kiinnitä kamera kiinnikkeeseen ruuvilla, mutta jätä
se toistaiseksi löysälle. Huom: kamerassa täytyy
olla keskitetty ¼" kierre, jotta se voidaan kiinnittää
oikein.
Nosta kiinnikettä niin, että objektiivi on Prompter
XL:n aukon keskellä. Kun se on kohdallaan, kiristä
pystykiskon ruuvi kokonaan.
Liu’uta kameraa eteenpäin niin lähelle lasia kuin
mahdollista koskematta siihen. Kiristä sitten
vaakakiskon ruuvi kokonaan. Huom: jotkin objektiivit
pidentyvät zoomatessa. Varmista, ettei objektiivi osu
Prompter XL:n lasiin vaurioiden estämiseksi.

Osa 3: Prompter XL:n liittäminen

Prompter XL yhdistetään Mac- ja Windows-
tietokoneisiin sekä Android-laitteisiin yhdellä
USB-C–USB-C-kaapelilla, joka hoitaa sekä datan
että virransyötön.
Liitä kulma-USB-C-liitin Prompter XL:ään niin, että
johto osoittaa alaspäin.
Liitä kaapelin toinen pää USB-C 3.2 -porttiin
tietokoneessa tai Android-laitteessa. Huom:
Prompter XL vaatii USB 3.2 -portin, joka tarjoaa
15 wattia tehoa. Jos näyttö vilkkuu, kokeile toista
USB-porttia.

Osa 4: Ohjelmisto

Siirry osoitteeseen https://elgato.com/s/
downloads ja lataa ilmainen teleprompter-
sovelluksemmeWindowsille tai Macille.
Sovelluksessa voit ohjata Prompter XL:ää helposti
tehokkailla ominaisuuksilla, kuten automaattinen
peilaus, skriptien hallinta, Voice Sync -teknologia,
vedä ja pudota -tila, Twitch-chatin tuki ja Stream
Deck -ohjaus.
Android-laitteille: lataa DisplayLink Presenter
-sovellus Google Play -kaupasta.

Osa 5: Lisävarusteet

Prompter XL:ään on saatavilla paljon lisäosia ja
muokkausmahdollisuuksia. Huom: lisävarusteet
lisäävät laitteen kokonaispainoa ja voivat siirtää
painopistettä eteenpäin. Varmista, että telineesi
pallopää kestää lisäkuorman.
Cold Shoe Rail: Prompter XL:ssä on Cold Shoe Rail,
johon voit kiinnittää esimerkiksi valoja, mikrofoneja
ja kenttämonitoreja.
Quick-Release Plate: Quick-Release Plate (ei sisälly
pakkaukseen) mahdollistaa kameran nopean
irrotuksen ja uudelleenkiinnityksen ilman kiinnikkeen
uudelleensäätöä.
Light Shields for Prompter XL: kiinnitä Light Shields
(myydään erikseen), jos haluat parantaa näkyvyyttä
kirkkaissa tai hankalissa valo-olosuhteissa. Huom: ne
voivat pienentää kameran näkökenttää asennettuna.
Desk Stand for Prompter XL: käytä Desk Stand for
Prompter XL -telinettä (myydään erikseen), kun
haluat asettaa teleprompterin pöytätasolle.
Monitor Stand for Prompter XL: irrota Prompter XL:n
näyttö ja kiinnitä se Monitor Stand for Prompter XL
-jalustaan (myydään erikseen), jolloin voit käyttää
sitä toissijaisena näyttönä.

Afsnit 1: Samling af Prompter XL

Fastgør først Prompter XL på et stativ eller en holder,
der kan bære den samlede vægt af din teleprompter
og dit kamera. Prompter XL har tre monteringsgevind
(to¼" og ét⅜") – vælg en position, der giver bedst
balance i din opsætning. Når Prompter XL er
monteret, skal du stramme kuglehovedet helt, så alt
sidder solidt fast. Det er værd at bruge lidt ekstra
tid her – det forhindrer stabilitetsproblemer senere
i processen.
For at montere glasset (beamsplitter glass) skal
du justere slidserne øverst på glasset med de
tilsvarende tapper øverst på Prompter XL-rammen.
Vip derefter glassets bund fremad, så det flugter med
de nederste tapper, og tryk det fast på plads. Glasset
kan let fjernes, når du skal rejse eller rengøre det
med den medfølgende klud.
For at montere skærmen skal USB-C-porten vende
mod bagsiden af Prompter XL. Placer skærmen på
den magnetiske platform – magneterne justerer og
fastgør den automatisk i korrekt position.
Vær forsigtig med den stærke magnetkraft – hold
fingrene væk fra området mellem skærmen og
Prompter XL for at undgå at klemme dem.
For at fjerne skærmen skal du tage fat i venstre eller
højre kant og trække den lige op. Undgå at trække
i midten, da det kræver langt mere kraft for at
overvinde magnetismen.

Afsnit 2: Montering af dit kamera

Din Prompter XL leveres med to backplates, der kan
udskiftes, så de passer til forskellige kameratyper
og -størrelser.
Ring Backplate: Til større DSLR-kameraer, spejlløse
kameraer og videokameraer med gevindobjektiver.
Må ikke bruges med motoriserede objektiver.
Universal Backplate: Til alle andre kameraer, inkl.
videokameraer, webcams og kameraer, der ikke
passer til Ring Backplate-kravene. For en komplet

DK

FI

NO

2524



Reserve um tempo agora para fixar bem o suporte
vai evitar problemas de estabilidade durante toda
a montagem.
Pra instalar o vidro beamsplitter, alinhe os
encaixes na parte de cima do vidro com as abas
correspondentes no topo da estrutura do Prompter
XL. Depois, gire a parte de baixo do vidro pra frente
até encaixar nas abas de baixo e pressione firme. O
vidro pode ser removido fácil para levar em viagens
ou para limpar com o pano que vem junto.
Pra instalar a tela, posicione ela com a porta USB-C
virada para a parte de trás do Prompter XL e coloque
em cima da base magnética. Os ímãs alinham e
travam a tela automaticamente na posição certa.
Cuidado com a força magnética—mantenha os
dedos longe pra não acabar se beliscando entre a
tela e o Prompter XL.
Pra remover a tela do Prompter XL, segure pela borda
esquerda ou direita e puxe para cima. Evite puxar
pelo centro da tela, é mais difícil e precisa de mais
força pra vencer o imã.

Seção 2: Montagem da câmera

O Prompter XL vem com duas backplates que
você pode trocar para usar com diferentes tipos e
tamanhos de câmera.
Ring Backplate: pra DSLRs maiores, câmeras
mirrorless e filmadoras com lente rosqueada. Não
use com lentes motorizadas.
Universal Backplate: para todas as outras câmeras
— incluindo filmadoras, webcams e câmeras que
não encaixam na Ring Backplate. A lista completa
de câmeras testadas com o Prompter XL está aqui:
https://e.lga.to/Prompter-XL-Compatibility

Montagem com a Ring Backplate

Encaixe a Ring Backplate na parte de trás do
Prompter XL usando a aba inferior para guiar. Prenda
com dois parafusos de montagem.
Depois, prenda o suporte da câmera no Prompter
XL usando um parafuso, mas não aperte tudo ainda.
Obs.: na maioria dos setups, o lado curto do suporte
vai encostar no Prompter XL. Se tua câmera for
menor ou o espaço estiver apertado, dá para usar
o lado longo.
Rosqueie o step-up ring certo (incluso) na lente da
câmera. As medidas compatíveis são: 49, 52, 55, 58,
62, 67, 72, 77 e 82 mm. Dica: o tamanho geralmente
está escrito na tampa da lente.
Alinhe o step-up ring com os encaixes da Ring
Backplate e deslize a câmera para baixo até ela
encaixar no centro. Continue segurando a câmera—
só solte depois do passo 5.
Com uma mão segurando a câmera, use a outra
para trazer o suporte até ela. Aí, é só parafusar o
último parafuso na rosca ¼" da câmera. Quando ela
estiver bem presa na Backplate e no suporte, aperte
o parafuso vertical para travar tudo no lugar. Obs.:
a câmera precisa ter uma rosca ¼" centralizada pra
encaixar certinho no suporte.
Hinweis: Deine Kamera muss ein zentriertes ¼
Zoll-Gewinde haben, damit die Befestigung korrekt
funktioniert.

Montagem com a Universal Backplate

Coloque a Universal Backplate na parte de trás do
Prompter XL, guiando pela aba inferior.
Jogue o tecido por cima do Prompter XL para ele não
atrapalhar e prenda a Backplate com dois parafusos.
Prenda o suporte da câmera com um parafuso, mas
ainda sem apertar totalmente. Obs.: na maioria das
configurações, o lado curto do suporte vai virado pro
Prompter XL. Se for uma câmera menor ou espaço
apertado, pode usar o lado longo.
Agora prenda a câmera no suporte com um parafuso,
mas deixe solto por enquanto. Obs.: a câmera tem
que ter uma rosca ¼" centralizada pra montar do
jeito certo.
Levante o suporte pra alinhar a lente da câmera
bem no centro da abertura do Prompter XL. Quando
estiver certo, aperte bem o parafuso na guia vertical
para travar o suporte.
Deslize a câmera para frente, o mais perto possível
do vidro sem encostar, depois aperte o parafuso da
guia horizontal. Obs.: algumas lentes se estendem
quando você dá zoom. Confira se a lente não vai
encostar no vidro do Prompter XL pra evitar qualquer
dano.

Seção 3: Conectando o Prompter XL

O Prompter XL se conecta ao Mac, Windows ou
Android usando só um cabo USB-C pra dados e
energia ao mesmo tempo.
Conecta o plug USB-C em L no Prompter XL com o
cabo virado pra baixo.
A outra ponta vai numa porta USB-C 3.2 do seu PC
ou dispositivo Android. Atenção: Seu Prompter XL
precisa de uma porta USB 3.2 que forneça 15 watts
de energia. Se a tela estiver piscando, tenta usar
outra porta USB.

Seção 4: Software

Acesse https://elgato.com/s/downloads para baixar
nosso app de teleprompter gratuito pra Windows
ou Mac.
No app, dá para controlar o Prompter XL fácil com
funções poderosas como: espelhamento automático,
gerenciador de scripts, tecnologia Voice Sync, modo
arrastar e soltar, integração com o chat da Twitch e
controle via Stream Deck.
Se estiver no Android, baixe o app DisplayLink
Presenter na Google Play Store.

Seção 5: Acessórios

Tem várias formas de personalizar o Prompter XL,
incluindo acessórios vendidos separadamente.
Obs.: os acessórios aumentam o peso total e podem
deixar o conjunto um pouco mais inclinado para
frente. Confira se o cabeça do seu suporte aguenta
o peso extra.
Cold Shoe Rail: serve pra montar acessórios como
luzes, microfones e monitores de campo.
Quick-Release Plate: uma Placa de Liberação Rápida
(vendida separadamente) te deixa tirar e recolocar a
câmera sem precisar reajustar o suporte toda vez.
Light Shields for Prompter XL: encaixa os Light
Shields (vendidos separadamente) para melhorar a
visibilidade em luz forte ou situações difíceis. Obs.:

eles podem diminuir um pouco o campo de visão da
câmera quando estiverem instalados.
Desk Stand for Prompter XL: usa o Desk Stand for
Prompter XL (vendido separadamente) pra colocar o
teleprompter numa superfície plana.
Monitor Stand for Prompter XL: tire a tela do
teleprompter e prenda no Monitor Stand for
Prompter XL (vendido separadamente) para usar
como monitor secundário.

Bölüm 1: Prompter XL'nin
Montajı

Önce, Prompter XL’yi tripod veya hem teleprompteri
hem de kamerayı taşıyabilecek bir standa sabitle.
Prompter XL’de üç montaj noktası var (iki tane¼"
ve bir tane⅜") — kurulumun için en iyi dengeyi
sağlayan pozisyonu seç. Yerine oturttuktan sonra,
tripod veya standın top başlığını iyice sık ki her şey
sağlam dursun. Montajı en başta sağlam yapmak,
ileride yaşanabilecek denge problemlerini önler.
Beamsplitter camı takmak için, camın üst kısmındaki
yuvaları Prompter XL çerçevesinin üstündeki
çıkıntılarla hizala. Sonra camın alt kısmını öne doğru
çevirerek alttaki çıkıntılara denk getir ve sıkıca
bastır. Bu camı yanında gelen bezle kolayca çıkarıp
temizleyebilir ya da taşımak için sökebilirsin.
Ekranı takmak için USB-C portu Prompter XL’nin
arkasına bakacak şekilde yerleştir, sonra ekranı
mıknatıslı platforma bırak. Mıknatıslar ekranı
otomatik olarak hizalayacak ve sabitleyecektir.
Mıknatıslar güçlüdür— parmaklarını ekranla
Prompter XL arasına sıkıştırmamaya dikkat et.
Ekranı çıkarmak için sol veya sağ kenarından tut ve
doğrudan yukarı çek. Ortadan çekmeye çalışma,
çünkü o zaman manyetik tutuşu aşmak çok daha
zor olur.

Bölüm 2: Kamerayı Takma

Prompter XL, farklı kamera türleri ve boyutlarına
uyacak şekilde değiştirilebilen iki adet Backplate ile
birlikte gelir.
Ring Backplate: Büyük DSLR’lar, aynasız kameralar
ve dişli lensli video kameralar için. Motorlu lenslerle
kullanma.
Universal Backplate: Diğer tüm kameralar— video
kameralar, webcam’ler ve Ring Backplate'e uymayan
modeller. Uyumluluk listesi için: https://e.lga.to/
Prompter-XL-Compatibility

Ring Backplate ile Montaj

Ring Backplate’i Prompter XL’nin arkasına, alt tırnağı
kullanarak yönlendir ve tak. İki montaj vidasıyla
sabitle.
Kamera Braketi’ni Prompter XL’ye bir montaj
vidasıyla tak ama şimdilik tam sıkma. Not: Çoğu
kurulumda, braketi kısa kenarı Prompter XL’ye
bakacak şekilde monte et. Küçük kameralar ya da dar
alanlar için, uzun kenarını kullanabilirsin.
Doğru step-up halkasını (kutuya dahil) kameranın
lens dişine vidala. Uyumlu çaplar: 49, 52, 55, 58,
62, 67, 72, 77 ve 82 mm. İpucu: Bu ölçü genelde lens
kapağında yazar.
Step-up halkasını Ring Backplate’teki oyuklarla
hizala ve kameranı aşağıya doğru kaydırarak ortasına

både data og strøm.
Koble den vinklede USB-C-kontakten til Prompter XL
med kabelen pekende nedover.
Koble den andre enden til en USB-C 3.2-port på
datamaskinen eller Android-enheten din. Merk:
Prompter XL trenger en USB 3.2-port som leverer
15 watt strøm. Hvis skjermen flimrer, prøv en annen
USB-port.

Seksjon 4: Programvare

Gå til https://elgato.com/s/downloads for å laste
ned vår gratis teleprompter-app for Windows eller
Mac.
I appen kan du enkelt styre Prompter XL
med funksjoner som: automatisk speiling,
manusadministrasjon, Voice Sync-teknologi, dra-og-
slipp-modus, Twitch-chatintegrasjon og styring med
Stream Deck.
For Android-enheter: last ned DisplayLink Presenter-
appen fra Google Play Store.

Seksjon 5: Tilbehør

Det finnes mange måter å tilpasse Prompter XL på,
inkludert ekstrautstyr som kan kjøpes separat. Merk:
Tilbehør øker totalvekten og kan forskyve balansen
fremover. Sørg for at ballhodet i monteringen tåler
belastningen.
Cold Shoe Rail: Prompter XL har en Cold Shoe Rail
for montering av tilbehør som lys, mikrofoner og
feltmonitorer.
Quick-Release Plate: En Quick-Release Plate (ikke
inkludert) gjør det mulig å ta av og sette på kameraet
uten å justere festet hver gang.
Light Shields for Prompter XL: Fest Light Shields
(selges separat) for bedre synlighet i sterkt eller
utfordrende lys. Merk: De kan redusere synsfeltet til
kameraet når de er montert.
Desk Stand for Prompter XL: Bruk Desk Stand
for Prompter XL (selges separat) for å plassere
teleprompteren på en flat overflate.
Monitor Stand for Prompter XL: Ta av skjermen fra
teleprompteren og monter den på Monitor Stand for
Prompter XL (selges separat) for å bruke den som
sekundær skjerm.

Avsnitt 1: Montering av Prompter
XL

Fäst först Prompter XL på ett stativ eller ett
fäste som klarar den sammanlagda vikten av
telepromptern och kameran. Prompter XL har tre
monteringsgängor (två¼" och en⅜") – välj en
position som ger bäst balans för din setup. När
allt är monterat, dra åt kulleden på stativet eller
fästet ordentligt så att allt sitter säkert. Om du
tar dig tid att fästa allt ordentligt nu undviker du
stabilitetsproblem senare i installationen.
För att installera beamsplitter-glaset, rikta in
skårorna längst upp på glaset med flikarna längst
upp på Prompter XL:s ram. Vinkla sedan ner glasets
nederkant så att den passar i de nedre flikarna och
tryck det bestämt på plats. Glaset kan enkelt tas bort
vid transport eller rengöring med den medföljande
trasan.
För att installera skärmen, vänd den så att USB-

C-porten är riktad mot baksidan av Prompter XL
och placera den på den magnetiska plattformen.
Magneterna justerar automatiskt skärmen och låser
den i rätt position.
Var försiktig med den starka magnetkraften – håll
fingrarna borta så att du inte klämmer dem mellan
skärmen och Prompter XL.
För att ta bort skärmen, greppa den vänstra eller
högra kanten och dra rakt upp. Undvik att dra i mitten
av skärmen – det kräver mycket mer kraft för att
lossa magnetfästet.

Avsnitt 2: Montera din kamera

Din Prompter XL levereras med två backplates som
kan bytas ut för att passa olika kameratyper och
storlekar.
Ring Backplate: För större DSLR-kameror, spegellösa
kameror och videokameror med gängade objektiv.
Använd inte med motoriserade objektiv.
Universal Backplate: För alla andra kameror, inklusive
videokameror, webbkameror och kameror som inte
passar Ring Backplate-kraven. En komplett lista
över verifierade kameror finns på https://e.lga.to/
Prompter-XL-Compatibility

Montering med Ring Backplate

Sätt in Ring Backplate på baksidan av Prompter XL
med hjälp av den nedre fliken för att styra in den.
Fäst den med två monteringsskruvar.
Fäst kamerahållaren på Prompter XL med en
monteringsskruv, men dra inte åt den helt ännu.
Obs! För de flesta installationer monterar du
kamerahållaren med den korta sidan mot Prompter
XL. För mindre kameror eller trånga utrymmen kan du
använda den långa sidan i stället.
Skruva fast rätt step-up-ring (medföljer) på kamerans
objektivgänga. Kompatibla gängstorlekar: 49, 52, 55,
58, 62, 67, 72, 77 och 82 mm. Tips: Gängstorleken
står ofta på objektivlocket.
Rikta in step-up-ringen på din kamera med spåren på
Ring Backplate och skjut ner kameran tills den sitter
i mitten. Håll kameran hela tiden – släpp inte förrän
steg 5 är klart.
Med ena handen håller du kameran, med den andra
för du upp kamerahållaren. Skruva sedan in den
sista monteringsskruven i kamerans ¼"-gänga.
När kameran är säkrad mot både Backplate och
kamerahållare, dra åt den vertikala skruven för att
låsa allt på plats. Obs! Din kamera måste ha en
centrerad ¼"-gänga för att monteras korrekt.

Montering med Universal Backplate

Sätt in Universal Backplate på baksidan av Prompter
XL med hjälp av den nedre fliken som guide.
Lägg över skyddstyget över Prompter XL så att
det inte är i vägen, och fäst bakplattan med två
monteringsskruvar.
Fäst kamerahållaren med en skruv men dra inte åt
den helt än. Obs! För de flesta setups ska den korta
sidan vara mot Prompter XL. För mindre kameror eller
trånga utrymmen kan du använda den långa sidan.
Fäst kameran på kamerahållaren med en skruv, men
låt den sitta löst så länge. Obs! Kameran måste ha
en centrerad ¼"-gänga för att monteras korrekt.
Lyft kamerahållaren för att centrera objektivet i

Prompter XL:s öppning. När det är centrerat, dra åt
skruven på den vertikala skenan helt.
Skjut kameran framåt så nära glaset som möjligt
utan att röra det, och dra sedan åt skruven på den
horisontella skenan helt. Obs! Vissa objektiv skjuter
ut vid zoom. Se till att objektivet inte vidrör Prompter
XL:s glas för att undvika skador.

Avsnitt 3: Ansluta Prompter XL

Prompter XL ansluts till Mac- och Windows-datorer
samt Android-enheter med en enda USB-C-till-C-
kabel för både data och ström.
Anslut den vinklade USB-C-kontakten till Prompter
XL med kabeln nedåt.
Anslut den andra änden till en USB-C 3.2-port på din
dator eller Android-enhet. Obs: Prompter XL behöver
en USB 3.2-port som levererar 15 watt. Om skärmen
flimrar, prova en annan USB-port.

Avsnitt 4: Programvara

Gå till https://elgato.com/s/downloads för att ladda
ner vår kostnadsfria teleprompter-app för Windows
eller Mac.
I appen kan du enkelt styra din Prompter XL med
kraftfulla funktioner som: automatisk spegling,
manushanterare, Voice Sync-teknik, dra-och-släpp-
läge, Twitch-chattintegration och styrning via
Stream Deck.
För Android: hämta appen DisplayLink Presenter i
Google Play Store.

Avsnitt 5: Tillbehör

Det finns många sätt att anpassa Prompter XL,
inklusive tillval som kan köpas separat.
Obs! Tillbehör ökar den totala vikten och kan flytta
balansen framåt. Kontrollera att kulleden i ditt fäste
klarar den extra belastningen.
Cold Shoe Rail: Monteringsfäste för tillbehör som
lampor, mikrofoner och fältmonitorer.
Quick-Release Plate: En Quick-Release Plate (ingår
ej) gör att du kan ta bort och sätta tillbaka kameran
utan att justera hållaren varje gång.
Light Shields for Prompter XL: Fäst Light Shields
(säljs separat) för bättre synlighet i starkt eller svår
belysning. Obs! De kan minska kamerans synfält när
de är monterade.
Desk Stand for Prompter XL: Använd Desk Stand
for Prompter XL (säljs separat) för att montera
telepromptern på en plan yta.
Monitor Stand for Prompter XL: Ta bort skärmen från
telepromptern och montera den på Monitor Stand for
Prompter XL (säljs separat) för att använda den som
en sekundär skärm.

Seção 1: Montagem do Prompter
XL

Primeiro, prenda o Prompter XL em um tripé ou
suporte que aguente o peso do teleprompter e da
câmera juntos. O Prompter XL tem três roscas de
montagem (duas de¼" e uma de⅜") — escolha
uma posição que deixe tudo bem equilibrado no
seu setup. Depois de montar, aperte bem a cabeça
esférica do tripé ou suporte pra travar tudo no lugar.
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δοκίμασε άλλη θύρα USB.

Ενότητα 4: Λογισμικό
Μπες στο https://elgato.com/s/downloads για να
κατεβάσεις τη δωρεάν εφαρμογή teleprompter για
Windows ήMac.
Με την εφαρμογή, μπορείς να ελέγχεις εύκολα
το Prompter XL με δυνατότητες όπως: αυτόματη
αναστροφή, διαχείριση σεναρίου, τεχνολογία Voice
Sync, λειτουργία drag-and-drop, ενσωμάτωση με
Twitch chat και έλεγχο μέσω Stream Deck.
Για Android, κατέβασε την εφαρμογή DisplayLink
Presenter από το Google Play Store.

Ενότητα 5: Αξεσουάρ
Υπάρχουν πολλοί τρόποι να τροποποιήσεις
το Prompter XL, και μερικά έξτρα πωλούνται
ξεχωριστά. Σημείωση: Τα αξεσουάρ αυξάνουν το
συνολικό βάρος και μπορεί να αλλάξουν το κέντρο
βάρους προς τα μπροστά. Βεβαιώσου ότι η κεφαλή
της βάσης σου αντέχει το επιπλέον φορτίο.
Cold Shoe Rail: Ράγα για να τοποθετείς αξεσουάρ
όπως φώτα, μικρόφωνα ήmonitor.
Quick-Release Plate:Μια Quick-Release Plate (δεν
περιλαμβάνεται) σου επιτρέπει να αφαιρείς και να
επανατοποθετείς την κάμερα χωρίς να πειράζεις το
Bracket κάθε φορά.
Light Shields for Prompter XL: Βάλε Light Shields
(πωλούνται ξεχωριστά) για καλύτερη ορατότητα
σε δυνατό ή δύσκολο φωτισμό. Σημείωση: Τα Light
Shields μπορεί να περιορίσουν το οπτικό πεδίο
της κάμερας.
Desk Stand for Prompter XL: Χρησιμοποίησε το
Desk Stand for Prompter XL (πωλείται ξεχωριστά)
για να τοποθετήσεις το teleprompter σε μια επίπεδη
επιφάνεια.
Monitor Stand for Prompter XL: Αφαίρεσε την οθόνη
από το Prompter και βάλε την στοMonitor Stand for
Prompter XL (πωλείται ξεχωριστά) για χρήση ως
δεύτερη οθόνη.

Sekcja 1: Montaż Prompter XL

Najpierw przymocuj Prompter XL do statywu albo
uchwytu, który utrzyma łączny ciężar telepromptera
i kamery. Prompter XL ma trzy gwinty montażowe
(dwa¼" i jeden⅜") — wybierz pozycję, która
najlepiej zrównoważy Twój setup. Po zamocowaniu
dokręć kulową głowicęw statywie lub uchwycie,
żeby wszystko było stabilne. Jeśli dobrze przykręcisz
wszystko od początku, unikniesz problemów z
chybotaniem podczas dalszej konfiguracji.
Żeby zamontować szkło beamsplitter, dopasuj górne
otwory szkła do wystających zaczepów na górze
ramy Prompter XL. Następnie przesuń dół szkła do
przodu tak, żeby kliknąłw dolne zaczepy, i dociśnij
na miejsce. Szkło można łatwo zdjąć—na przykład
do czyszczenia albo na czas transportu— używając
dołączonej ściereczki.
Żeby zamontować ekran, ustaw go tak, żeby port
USB-C był z tyłu, a potem połóż go na magnetycznej
platformie. Magnesy automatycznie wypozycjonują
ekran i przytrzymają go na miejscu.
Uważaj na mocne przyciąganie magnesów—
trzymaj palce z daleka, żeby nie przytrzasnąć ich

między ekranem a Prompter XL.
Żeby zdjąć ekran, chwyć za lewą lub prawą krawędź
i pociągnij prosto w górę. Nie ciągnij za środek—
magnesy trzymają tam znacznie mocniej.

Sekcja 2: Montaż kamery

Twój Prompter XL zawiera dwie backplate, które
można wymieniaćw zależności od typu i rozmiaru
kamery.
Ring Backplate: dla większych lustrzanek (DSLR),
bezlusterkowców i kamer z gwintowanymi
obiektywami. Nie używaj z obiektywami z silnikiem.
Universal Backplate: dla wszystkich pozostałych
kamer— także kamer wideo, internetowych czy
modeli niepasujących do Ring Backplate. Lista
przetestowanych kamer jest tu: https://e.lga.to/
Prompter-XL-Compatibility

Montaż z Ring Backplate

Wsuń Ring Backplate z tyłu Prompter XL, kierując się
dolnąwypustką. Przykręć dwoma śrubami.
Zamontuj uchwyt kamery na Prompter XL jedną
śrubą, ale jeszcze jej nie dokręcaj. Uwaga: w
większości przypadków uchwyt powinien być
krótszym bokiem zwrócony do Prompter XL. Dla
mniejszych kamer lub ciasnych przestrzeni możesz
zamontować go dłuższym bokiem.
Dokręć odpowiedni pierścień adaptera (jest w
zestawie) na gwint obiektywu. Obsługiwane
rozmiary: 49, 52, 55, 58, 62, 67, 72, 77 i 82 mm.
Wskazówka: rozmiar gwintu masz zazwyczaj na
dekielku.
Wyrównaj pierścień z rowkami w Ring Backplate
i wsuń kameręw dół, aż zatrzyma się na środku.
Trzymaj ją cały czas— nie puszczaj przed krokiem 5.
Jedną ręką trzymaj kamerę, a drugą podnieś
uchwyt i przykręć ostatnią śrubę do gwintu ¼" w
kamerze. Kiedy kamera będzie przymocowana do
Backplate i uchwytu, dokręć pionową śrubę, żeby
wszystko zablokować. Uwaga: kamera musi mieć
wycentrowany gwint ¼", żeby pasowała do uchwytu.

Montaż z Universal Backplate

Włóż Universal Backplate z tyłu Prompter XL,
korzystając z dolnej wypustki.
Na czas montażu przykryj Prompter XL osłoną, żeby
nic nie przeszkadzało. Zamocuj Backplate dwoma
śrubami.
Zamontuj uchwyt kamery z użyciem jednej śruby, ale
jej nie dokręcaj. Uwaga: zazwyczaj uchwyt powinien
być krótszym bokiem zwrócony do Prompter XL. Dla
mniejszych kamer możesz użyć dłuższego boku.
Przykręć kamerę do uchwytu jedną śrubą, ale
na razie zostaw ją luźną. Uwaga: kamera musi
miećwyśrodkowany gwint ¼", żeby pasowała do
uchwytu.
Podnieś uchwyt, żeby wycentrować obiektyw w
otworze Prompter XL. Kiedy będzie idealnie na
środku, dokręć śrubę na pionowej szynie.
Przesuń kamerę do przodu, możliwie jak najbliżej
szkła, nie dotykając go. Dokręć śrubę na poziomej
szynie. Uwaga: niektóre obiektywy sięwydłużają
przy zoomie. Sprawdź, czy nie dotknie szkła— żeby

nie uszkodzić soczewki ani Prompter XL.

Sekcja 3: Podłączanie Prompter XL

Prompter XL podłączysz do komputerówMac,
Windows i urządzeń z Androidem za pomocą jednego
kabla USB-C–do–C— służy zarówno do zasilania,
jak i przesyłania danych.
Podłącz zagiętąwtyczkę USB-C do Prompter XL tak,
by kabel szedłw dół.
Drugi koniec podłącz do portu USB-C 3.2 w
komputerze albo urządzeniu z Androidem. Uwaga:
Twój Prompter XL potrzebuje portu USB 3.2 z mocą
15 watów. Jeśli ekran miga, spróbuj innego portu
USB.

Sekcja 4: Oprogramowanie

Wejdź na https://elgato.com/s/downloads i pobierz
naszą darmową aplikację do telepromptera na
Windows albo Mac.
W aplikacji możesz łatwo sterować Prompter XL
dzięki takim funkcjom jak: automatyczne lustrzane
odbicie, menedżer skryptów, technologia Voice Sync,
tryb przeciągnij-i-upuść, integracja z czatem Twitch i
obsługa przez Stream Deck.
Na Androidzie pobierz DisplayLink Presenter ze
sklepu Google Play.

Sekcja 5: Akcesoria

Jest sporo dodatków, które pozwolą Ci dostosować
Prompter XL do Twojego setupu. Uwaga: akcesoria
zwiększają całkowitąwagę urządzenia i mogą lekko
zmienić balans. Upewnij się, że głowica kulowa
Twojego statywu da radę.
Cold Shoe Rail – do montażu akcesoriów jak lampy,
mikrofony czy monitory podglądowe.
Quick-Release Plate – ta płytka (nie ma jej w
zestawie) pozwala szybko zdejmować i zakładać
kamerę bez każdorazowego ustawiania uchwytu
od nowa.
Light Shields for Prompter XL – zamontuj Light
Shields (sprzedawane osobno), żeby poprawić
widocznośćw trudnych warunkach oświetleniowych.
Uwaga: mogą nieco ograniczyć pole widzenia
kamery.
Desk Stand for Prompter XL – ten statyw biurkowy
(sprzedawany osobno) pozwala ustawić teleprompter
na każdej płaskiej powierzchni.
Monitor Stand for Prompter XL – zdejmij ekran
z Promptera i zamocuj go na Monitor Stand for
Prompter XL (sprzedawany osobno), żeby korzystać z
niego jako z drugiego monitora.

Раздел 1: Сборка Prompter XL
Сначала закрепи Prompter XL на штативе
или креплении, которое выдержит общий вес
суфлёра и камеры. У Prompter XL три резьбовых
отверстия для крепления (две¼" и одна ⅜")
— выбери такое положение, при котором вся
конструкция будет в равновесии. Как только
установишь, затяни шаровую голову на штативе
или креплении до упора, чтобы всё держалось
крепко. Лучше потратить немного времени на

oturt. Kameranı desteklemeye devam et— 5. adımı
bitirene kadar bırakma.
Bir elinle kamerayı tutarken, diğer elinle braketi
yukarı getir ve son montaj vidasını kameranın ¼"
dişine vidala. Kamera hem Backplate’e hem de
brakete sabitlenince, dikey montaj vidasını sıkıp her
şeyi kilitle. Not: Kameranda ortalanmış bir ¼" vida
girişi olması gerekiyor.

Universal Backplate ile Montaj

Universal Backplate’i Prompter XL’nin arkasına tak,
yönlendirme için alt tırnağı kullan.
Prompter XL’nin üstünü örtüyle kapat ki montaj
sırasında işine karışmasın, sonra arka plakayı iki
montaj vidasıyla sabitle.
Kamera Braketi’ni bir montaj vidasıyla Prompter
XL’ye tak ama henüz sıkma. Not: Genelde kısa
kenarı Prompter XL’ye bakan şekilde monte edilir.
Küçük kameralar ya da dar alanlar için uzun kenarı
kullanabilirsin.
Kameranı brakete bir vida ile tak ama gevşek bırak.
Not: Kamerada ortalanmış bir ¼" vida girişi olmalı ki
düzgün monte edilebilsin.
Braketi yukarı kaldırarak kameranın lensini Prompter
XL’nin açığına ortala. Ortalandıktan sonra, braketi
sabitlemek için dikey raydaki vidayı tamamen sık.
Kameranı cama değmeyecek kadar yaklaştır, sonra
yatay raydaki montaj vidasını sık. Not: Bazı lensler
zoom yaparken uzar. Camla çarpışmaması için
dikkat et.

Bölüm 3: Prompter XL’yi Bağlama

Prompter XL, Mac ve Windows bilgisayarlara ve
Android cihazlara, hem veri hem güç için tek bir
USB-C–to–C kablosu ile bağlanır.
Dik açılı USB-C fişini, kablo aşağı bakacak şekilde
Prompter XL’ye tak.
Diğer ucu, bilgisayarındaki veya Android cihazındaki
bir USB-C 3.2 portuna bağla. Not: Prompter XL, 15
watt güç sağlayan bir USB 3.2 bağlantı noktasına
ihtiyaç duyar. Ekran titriyorsa, farklı bir USB portu
dene.

Bölüm 4: Yazılım

Windows veya Mac için ücretsiz teleprompter
uygulamamızı indirmek için https://elgato.com/s/
downloads adresine git.
Uygulamada Prompter XL’yi kolayca kontrol
edebilirsin. Özellikler arasında şunlar var: otomatik
yansıtma, senaryo yöneticisi, Voice Sync teknolojisi,
sürükle-bırak modu, Twitch sohbet entegrasyonu ve
Stream Deck kontrolü.
Android cihazlar için DisplayLink Presenter
uygulamasını Google Play Store’dan indir.

Bölüm 5: Aksesuarlar

Prompter XL’yi özelleştirmenin birçok yolu var—
bazı ek parçalar ayrıca satılıyor. Not: Aksesuarlar
toplam ağırlığı artırabilir ve cihazın dengesini öne
kaydırabilir. Kullandığın montajın ball head kısmı bu
ekstra yükü taşıyabilmeli.
Cold Shoe Rail: Işık, mikrofon veya monitör gibi
aksesuarları takmak için kullanılır.
Quick-Release Plate: Quick-Release Plate (pakete

dahil değil) sayesinde kameranı çıkarıp yeniden
takarken braketi her seferinde yeniden ayarlamana
gerek kalmaz.
Light Shields for Prompter XL: Parlak ya da zorlu ışık
koşullarında görünürlüğü artırmak için Light Shields
(ayrı satılır) tak. Not: Takıldığında kameranın görüş
alanını biraz daraltabilir.
Desk Stand for Prompter XL: Teleprompter’ı düz bir
yüzeye yerleştirmek için Desk Stand for Prompter XL
(ayrı satılır) kullan.
Monitor Stand for Prompter XL: Teleprompter
ekranını çıkar, Monitor Stand for Prompter XL’ye (ayrı
satılır) tak ve ikinci monitör olarak kullan.

Ενότητα 1: Συναρμολόγηση του
Prompter XL

Πρώτα, στερέωσε το Prompter XL σε ένα
τρίποδο ή στήριγμα που να μπορεί να σηκώσει
το συνολικό βάρος του teleprompter και της
κάμερας. Το Prompter XL διαθέτει τρία σπειρώματα
στερέωσης (δύο¼" και ένα ⅜") — επίλεξε τη
θέση που εξισορροπεί καλύτερα τη ρύθμισή σου.
Μόλις τοποθετηθεί, σφίξε καλά την μπίλια της
κεφαλής του τρίποδου ή του στηρίγματος για να
σταθεροποιήσεις τα πάντα. Αν αφιερώσεις λίγο
χρόνο να στερεώσεις τα πάντα σωστά τώρα, θα
αποφύγεις προβλήματα σταθερότητας κατά την
εγκατάσταση.
Για να τοποθετήσεις το γυαλί διαχωρισμού δέσμης
(beamsplitter), ευθυγράμμισε τις εγκοπές στο πάνω
μέρος του γυαλιού με τις αντίστοιχες προεξοχές στο
επάνω πλαίσιο του Prompter XL. Έπειτα, γύρισε
το κάτω μέρος του γυαλιού προς τα μπροστά ώστε
να κουμπώσει στις κάτω προεξοχές και πίεσε
σταθερά. Το γυαλί αφαιρείται εύκολα για μεταφορά
ή καθαρισμό με το πανί που περιλαμβάνεται.
Για να τοποθετήσεις την οθόνη, στρέψε την USB-C
θύρα προς το πίσω μέρος του Prompter XL και
ακούμπησέ την στη μαγνητική βάση. Οι μαγνήτες
θα την ευθυγραμμίσουν και θα την κρατήσουν στη
σωστή θέση.
Πρόσεξε τη δυνατή μαγνητική έλξη— κράτα τα
δάχτυλά σου μακριά για να μην πιαστούν ανάμεσα
στην οθόνη και το Prompter XL.
Για να αφαιρέσεις την οθόνη, πιάσε είτε την
αριστερή είτε τη δεξιά πλευρά και τράβηξέ την προς
τα πάνω. Απόφυγε να την τραβήξεις από το κέντρο,
γιατί θα χρειαστείς πολύ περισσότερη δύναμη για
να ξεπεράσεις την μαγνητική δύναμη.

Ενότητα 2: Στερέωση της κάμερας
Το Prompter XL συνοδεύεται από δύο Backplates
που μπορούν να ανταλλαχθούν ώστε να ταιριάζουν
με διαφορετικούς τύπους και μεγέθη καμερών.
Ring Backplate: Για μεγαλύτερες DSLR, mirrorless
κάμερες και βιντεοκάμερες με φακούς με σπείρωμα.
Μη χρησιμοποιείται με μηχανοκίνητους φακούς.
Universal Backplate: Για όλες τις άλλες κάμερες,
συμπεριλαμβανομένων βιντεοκαμερών, webcams
και όσων δεν είναι συμβατές με τη Ring Backplate.
Για πλήρη λίστα με τις συμβατές κάμερες, μπες
στο https://e.lga.to/Prompter-XL-Compatibility

Τοποθέτηση με Ring Backplate
Βάλε τη Ring Backplate στο πίσω μέρος του
Prompter XL χρησιμοποιώντας τη γλωττίδα στο
κάτω μέρος για να την οδηγήσεις στη θέση της.
Στερέωσέ την με δύο βίδες.
Στερέωσε το Camera Bracket στο Prompter XL με
μία βίδα, αλλά μην τη σφίξεις ακόμα. Σημείωση:
Συνήθως, η κοντή πλευρά του Camera Bracket
κοιτάζει προς το Prompter XL. Αν έχεις μικρή κάμερα
ή περιορισμένο χώρο, μπορείς να το γυρίσεις με τη
μακριά πλευρά.
Βίδωσε το σωστό step-up ring (περιλαμβάνεται)
στο σπείρωμα του φακού της κάμερας. Οι
υποστηριζόμενες διαμέτρους είναι 49, 52, 55, 58,
62, 67, 72, 77 και 82mm. Συμβουλή: Η διάμετρος
φαίνεται συνήθως πάνω στο καπάκι του φακού.
Ευθυγράμμισε το step-up ring με τις εγκοπές της
Ring Backplate και κατέβασε την κάμερα μέχρι να
κάτσει στο κέντρο. Κράτα την κάμερα— μην την
αφήσεις πριν τελειώσεις το Βήμα 5.
Κρατώντας την κάμερα με το ένα χέρι, με το άλλο
φέρε το Camera Bracket κοντά και βίδωσε την
τελευταία βίδα στη¼" υποδοχή της κάμερας.Όταν
η κάμερα είναι στερεωμένη και στη Backplate και
στο Bracket, σφίξε τη κάθετη βίδα για να κλειδώσεις
τα πάντα. Σημείωση: Η κάμερά σου πρέπει να έχει
κεντραρισμένο σπείρωμα¼" για να ταιριάξει σωστά
στο Bracket.

Τοποθέτηση με Universal Backplate
Τοποθέτησε την Universal Backplate στο πίσω
μέρος του Prompter XL, καθοδηγώντας τη με τη
γλωττίδα στο κάτω μέρος.
Σκέπασε το Prompter XL με το ύφασμα για να μη σε
ενοχλεί, μετά στερέωσε την Backplate με δύο βίδες.
Τοποθέτησε το Camera Bracket με μία βίδα αλλά
χωρίς να τη σφίξεις. Σημείωση: Η κοντή πλευρά
πρέπει να κοιτάζει προς το Prompter XL. Για μικρές
κάμερες ή περιορισμένο χώρο, χρησιμοποίησε τη
μακριά πλευρά.
Βίδωσε την κάμερά σου στο Bracket, αλλά άφησέ
την χαλαρή προς το παρόν. Σημείωση: Η κάμερα
πρέπει να έχει κεντραρισμένο σπείρωμα¼" για να
στερεωθεί σωστά.
Σήκωσε το Bracket ώστε ο φακός να είναι στο
κέντρο του ανοίγματος του Prompter XL.Όταν
ευθυγραμμιστεί, σφίξε τη βίδα στη κάθετη ράγα για
να το κλειδώσεις.
Σπρώξε την κάμερα προς το γυαλί όσο πιο κοντά
γίνεται χωρίς να το ακουμπάει, και σφίξε τη βίδα στη
Bracket στηριζόμενη στη οριζόντια ράγα. Σημείωση:
Ορισμένοι φακοί μεγαλώνουν όταν κάνεις zoom.
Σιγουρέψου ότι δεν ακουμπάει το γυαλί του
Prompter XL για να μη φθαρεί.

Ενότητα 3: Σύνδεση του Prompter XL
Το Prompter XL συνδέεται σε υπολογιστέςMac,
Windows και Android με ένα μόνο καλώδιο USB-C–
σε–C που μεταφέρει δεδομένα και ρεύμα.
Βάλε το γωνιακό USB-C βύσμα στο Prompter XL με
το καλώδιο να κοιτάζει προς τα κάτω.
Βάλε το άλλο άκρο σε θύρα USB-C 3.2 του
υπολογιστή ή Android συσκευής σου. Σημείωση:
Το Prompter XL χρειάζεται μια θύρα USB 3.2 που
να παρέχει 15 watt ισχύος. Αν η οθόνη τρεμοπαίζει,
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を下にスライドさせてBackplateの中央に収めてください。カメラはこの時点で手で支えたままにしておき、次の手順が終わるまで離さないようにしてください。カメラを支えながら、もう片方の手でCamera Bracketをカメラに合わせて持ち上げ、最後の取り付けネジをカメラの¼インチネジ穴に締めて固定します。カメラがBackplateとCamera Bracketの両方にしっかり固定されたら、垂直方向のネジを締めてすべてを固定します。 ※カメラの¼インチネジ穴が中央にある必要があります。
Universal Backplateを使った取り付け
Universal BackplateをPrompter XLの背面に挿入し、下部のタブを使って位置を合わせます。Prompter XL本体にカバーをかぶせて作業スペースを確保した後、2本のネジで Backplateを固定します。Camera Bracketを取り付けネジ 1 本でPrompter XLに仮止めします（まだ締め切らないでください）。 ※基本的には短辺をPrompter XLに接する向きで取り付けますが、小さなカメラや狭い場所では長辺側の取り付けも可能です。カメラをCamera Bracketに取り付けネジで固定しますが、この段階では軽く締めておきます。 ※カメラの中心にある¼インチネジ穴が必要です。Camera Bracketを持ち上げてカメラのレンズをPrompter XLの開口部の中央に合わせます。位置が決まったら、垂直レールのネジをしっかり締めてBracketを固定します。カメラをガラスに触れないギリギリの位置まで前にスライドさせ、水平レールのネジを最後に締めて完成です。 ※一部のレンズはズーム時に前に伸びるため、ガラスに当たらないようにご注意ください。
セクション 3: Prompter XLの接続
Prompter XLは MacやWindowsパソコン、Androidデバイスに、USB-C to Cケーブル 1 本で接続できます。これ 1 本でデータと電源の両方をまかなえます。ケーブルを下向きにした状態で、USB-C L字プラグを Prompter XLに接続します。もう一方の端を、PC または Android デバイスの USB-C 3.2 ポートに接続してください。 **注意：**Prompter XL は 15 ワットの電力を供給する USB 3.2 ポートが必要です。画面がちらつく場合は、別の USB ポートをお試しください。
セクション 3: Prompter XLの接続
Prompter XLは MacやWindowsパソコン、Androidデバイスに、USB-C to Cケーブル 1 本で接続できます。これ 1 本でデータと電源の両方をまかなえます。ケーブルを下向きにした状態で、USB-C L字プラグを Prompter XLに接続します。もう一方の端を、PC または Android デバイスの USB-C 3.2 ポートに接続してください。 **注意：**Prompter XL は 15 ワットの電力を供給する USB 3.2 ポートが必要です。画面がちらつく場合は、別の USB ポートをお試しください。
セクション 4: ソフトウェア
https://elgato.com/s/downloadsにアクセスし、WindowsまたはMac用の無料テレプロンプターアプリをダウンロードしてください。アプリ内では、以下のような機能を使ってPrompter XLを簡単に操作できます：自動ミラー表示、スクリプト管理、Voice Sync技術、ドラッグ＆ドロップモー

ド、Twitchチャット連携、Stream Deck操作対応。Androidの場合は、Google Play ストアから「Display-Link Presenter」アプリをダウンロードしてください。
セクション 5: アクセサリー
Prompter XLをカスタマイズする方法はいろいろあります。別売のアクセサリーを追加することでさらに便利にできます。 ※アクセサリーを取り付けると、全体の重量が増えて前方に重心が傾くことがあります。マウントのボールヘッドがその負荷に耐えられるかご確認ください。Cold Shoe Rail：照明やマイク、フィールドモニターなどのアクセサリーを装着するためのレールです。Quick-Release Plate：Quick-Release Plate（別売）を使うと、毎回ブラケットを調整しなくてもカメラの着脱が簡単になります。Light Shields for Prompter XL：明るい環境でも見やすくなるLight Shields（別売）を取り付け可能です。 ※ただし、取り付けるとカメラの画角が少し狭くなる可能性があります。Desk Stand for Prompter XL：Prompter XLを机などの平らな場所に設置したい場合は、Desk Stand for Prompter XL（別売）をご使用ください。Monitor Stand for Prompter XL：ディスプレイだけを取り外して、Monitor Stand for Prompter XL（別売）に取り付ければ、2枚目のモニターとしても活用できます。

섹션1:PrompterXL조립하기
E먼저PrompterXL을 삼각대 또는 마운트에 단단히 고정합니다.해당 장비는 텔레프롬프터와 카메라의 총 무게를안전하게 지탱할 수 있어야 합니다.PrompterXL에는 세개의 마운트용 나사산(¼인치2개,⅜인치1개)이 있으며,구성에 가장 적절한 균형을 제공하는 위치를 선택해 주세요.고정한 후에는 삼각대 또는 마운트의 볼 헤드를 완전히조여 모든 부품이 흔들리지 않도록 고정합니다.지금 마운트를 제대로 고정해 두면 전체 설치 과정에서 안정성 문제를 예방할 수 있습니다.Beamsplitter유리를 설치하려면 유리 상단의 홈을PrompterXL프레임 상단의 탭과 맞춥니다.그런 다음 유리 하단을 앞으로 회전시켜 하단 탭과 맞춘 후,단단히 눌러 제자리에 고정합니다.Beamsplitter유리는포함된 천으로 쉽게 분리하여 청소하거나 이동 시 사용할 수 있습니다.디스플레이를 설치하려면USB-C포트가PrompterXL의뒷면을 향하도록 방향을 맞춘 다음,자석식 플랫폼 위에 올려 놓습니다.자석이 자동으로 디스플레이를 정확한 위치에 정렬하고 고정합니다.강한 자력을 주의하세요—디스플레이와PrompterXL사이에 손가락이 끼지 않도록 조심해 주세요.디스플레이를 제거하려면 왼쪽 또는 오른쪽 모서리를 잡고 위로 곧게 들어 올립니다.중앙을 잡고 들어 올리면자석의 힘을 더 많이 받아서 훨씬 더 많은 힘이 필요하니 주의하세요.
섹션2:카메라 장착하기
PrompterXL에는2개의Backplate가 포함되어 있으며,다양한 카메라 종류와 크기에 맞게 교체할 수 있습니다.RingBackplate:대형DSLR,미러리스 카메라,나사산 렌즈가 있는 캠코더용.모터가 내장된 렌즈에는 사용하지 마세요.UniversalBackplate:RingBackplate요건에 맞지 않는 캠코더,웹캠 등을 포함한 기타 모든 카메라에 사용 가능합니다.호환되는 카메라 전체 목록은https://e.lga.to/Prompter-XL-Compatibility를 참고해 주세요.
RingBackplate사용 시 장착 방법
하단 탭을 사용해RingBackplate를PrompterXL뒷면에 삽입하고, 위치를 맞춘 후 두 개의 마운팅 나사로고정합니다.

CameraBracket을PrompterXL에 마운팅 나사 하나로고정합니다.이때는 아직 완전히 조이지 마세요.참고:대부분의 경우,Bracket의 짧은 쪽이PrompterXL쪽을 향하도록 장착합니다.카메라가 작거나 공간이 좁을 경우에는긴 쪽을 사용할 수도 있습니다.카메라 렌즈의 나사산에 적절한Step-up링(동봉됨)을 돌려 끼웁니다.호환 가능한 나사산 크기는49,52,55,58,62,67,72,77,82mm입니다.팁:렌즈 캡에 나사산 크기가 표시되어 있는 경우가 많습니다.카메라의Step-up링을RingBackplate의 홈에 맞춘 후,카메라를 아래로 밀어Backplate중심에 위치하도록 합니다.아직 카메라는 계속 손으로 지탱해 주세요—5단계완료 전까지 놓지 마세요.카메라를 한 손으로 지지하면서 다른 손으로CameraBracket을 들어 올려 카메라에 밀착시킨 다음,마지막 마운팅 나사를 카메라의¼인치 나사산에 조여 고정합니다.카메라가Backplate와Bracket모두에 고정되면,수직방향 마운팅 나사를 단단히 조여 전체 구조를 고정합니다.참고:카메라에는 가운데 위치한¼인치 나사산이 있어야제대로 장착됩니다.
UniversalBackplate사용 시 장착 방법
하단 탭을 이용해UniversalBackplate를PrompterXL의 뒷면에 삽입하여 위치를 맞춥니다.PrompterXL에 커버를 덮어 방해되지 않도록 한 후,Backplate를 두 개의 마운팅 나사로 고정합니다.CameraBracket을 마운팅 나사 하나로PrompterXL에장착합니다.이때는 아직 완전히 조이지 마세요.참고:대부분의 경우,Bracket의 짧은 쪽이PrompterXL쪽을 향하도록 설치합니다.작은 카메라나 협소한 공간에서는 긴쪽을 사용할 수 있습니다.카메라를CameraBracket에 마운팅 나사로 고정하지만,아직 완전히 조이지는 마세요.참고:카메라에는 가운데 위치한¼인치 나사산이 있어야 정확하게 장착됩니다.Bracket을 위로 들어 올려 카메라 렌즈가PrompterXL개구부의 중앙에 오도록 조정합니다.위치가 맞으면수직 레일의 마운팅 나사를 완전히 조여Bracket을 고정합니다.카메라가 유리에 닿지 않도록 주의하며 가능한 가까이 앞으로 밀고,수평 레일의 마운팅 나사도 단단히 조입니다.참고:일부 카메라 렌즈는 줌 시 앞으로 확장되므로 유리와의 접촉으로 인한 손상이 없도록 확인해 주세요.
섹션3:PrompterXL연결하기
PrompterXL은Mac,Windows컴퓨터 및Android기기와 단일USB-CtoC케이블로 연결됩니다.데이터 전송과 전원 공급을 동시에 처리합니다.케이블이 아래로 향하도록 하여PrompterXL에 직각USB-C플러그를 연결합니다.반대쪽 끝은 컴퓨터 또는Android기기의USB-C3.2포트에 연결하세요.참고:PrompterXL은15와트를 공급하는USB3.2포트를 필요로 합니다.화면이 깜빡인다면,다른USB포트를 사용해 보세요.
섹션4:소프트웨어
https://elgato.com/s/downloads에 접속하여Windows또는Mac용 무료 텔레프롬프터 앱을 다운로드하세요.앱에서는 다음과 같은 기능을 사용하여PrompterXL을쉽게 제어할 수 있습니다:자동 미러링,스크립트 관리자,VoiceSync기술,드래그 앤 드롭 모드,Twitch채팅 통합,StreamDeck제어 등.Android사용자의 경우GooglePlay스토어에서"Dis-playLinkPresenter"앱을 다운로드하세요.
섹션5:액세서리
PrompterXL은 다양한 방식으로 확장 및 커스터마이즈할 수 있으며,별도로 구매 가능한 액세서리도 있습니다.주의:액세서리를 추가하면 무게 중심이 앞으로 쏠릴 수 있으며 전체 무게가 증가합니다.마운트의 볼 헤드가 추가 하중을 견딜 수 있는지 확인해 주세요.ColdShoeRail:조명,마이크,필드 모니터 같은 액세서리를 장착할 수 있는 레일입니다.

надёжное крепление сейчас, чем потом бороться
с проблемами со стабильностью.
Чтобы установить разделительное стекло
(beamsplitter), совмести пазы в верхней части
стекла с выступами на верхней части рамки
Prompter XL. Затем опусти нижнюю часть стекла
вперёд, чтобы она попала в нижние зацепы,
и плотно прижми. Стекло легко снимается—
удобно для поездок или чистки (в комплекте есть
тряпочка).
Чтобы поставить дисплей, поверни его так,
чтобы порт USB-C смотрел назад, к тыльной
стороне Prompter XL. Потом просто положи
дисплей на магнитную платформу— магниты
сами его выровняют и зафиксируют.
Осторожно: магниты мощные. Держи пальцы
подальше, чтобы не прищемить их между
дисплеем и корпусом.
Чтобы снять дисплей, возьмись за левый или
правый край и потяни прямо вверх. Не тяни за
центр— в этом месте магниты держат особенно
крепко.

Раздел 2: Установка камеры
В комплекте с твоим Prompter XL идут две
backplate, которые можно менять в зависимости
от типа и размера камеры.
Ring Backplate: для крупных DSLR, беззеркалок
и видеокамер с резьбовыми объективами. Не
использовать с моторизованными объективами.
Universal Backplate: для всех остальных камер
— включая видеокамеры, веб-камеры и любые,
которые не подходят под Ring Backplate. Полный
список протестированных камер: https://e.lga.to/
Prompter-XL-Compatibility

Монтаж с Ring Backplate
Вставь Ring Backplate в заднюю часть Prompter
XL, направляя её по нижнему выступу. Закрепи
двумя винтами.
Прикрути кронштейн камеры к Prompter XL
одним винтом, но не затягивай пока до конца.
Примечание: обычно кронштейн ставят короткой
стороной к Prompter XL. Если у тебя маленькая
камера или мало места— можно использовать
длинную сторону.
Накрути подходящее переходное кольцо (идёт
в комплекте) на резьбу объектива. Подходят
размеры: 49, 52, 55, 58, 62, 67, 72, 77 и 82
мм. Совет: размер часто указан на крышке
объектива.
Совмести кольцо с пазами на Ring Backplate и
опусти камеру вниз до центра. Поддерживай
камеру— не отпускай её до завершения шага 5.
Пока одной рукой держишь камеру, второй
подтяни кронштейн вверх и прикрути последний
винт в¼" отверстие камеры. Когда камера
закреплена и на Backplate, и на кронштейне,
затяни вертикальный винт, чтобы всё
зафиксировать. Примечание: у камеры должна
быть центральная¼" резьба, чтобы всё
правильно встало.

Монтаж с Universal Backplate
Вставь Universal Backplate в заднюю часть

Prompter XL, направляя по нижнему выступу.
Накинь тканевую шторку на Prompter XL, чтобы
не мешала, и закрепи Backplate двумя винтами.
Кронштейн камеры прикрути одним винтом, но не
затягивай пока. Примечание: обычно ставят его
короткой стороной к Prompter XL, но если камера
маленькая или места мало— можно и длинной
стороной.
Теперь прикрути камеру к кронштейну, но пока
не затягивай. Примечание: у камеры должна
быть центральная¼" резьба для правильной
установки.
Подними кронштейн так, чтобы объектив
оказался по центру отверстия Prompter XL.
Когда всё ровно, затяни винт на вертикальной
направляющей.
Подвинь камеру вперёд как можно ближе
к стеклу (не касаясь), и затяни винт на
горизонтальной направляющей. Примечание:
некоторые объективы выдвигаются при зуме.
Убедись, что они не задевают стекло.

Раздел 3: Подключение Prompter XL
Prompter XL подключается кMac, Windows и
Android через один USB-C–USB-C кабель— и
питание, и данные идут по нему.
Подключи угловой штекер USB-C к Prompter XL,
кабель должен смотреть вниз.
Другой конец вставь в порт USB-C 3.2 на компе
или Android-устройстве. Важно: Prompter XL
требует порт USB 3.2 с мощностью 15 ватт. Если
экран мигает— попробуй другой USB-порт.

Раздел 4: Программное обеспечение
Зайди на https://elgato.com/s/downloads и скачай
бесплатное приложение teleprompter для
Windows илиMac.
В приложении можно легко управлять Prompter
XL. Доступны функции: автоматическое
зеркалирование, менеджер сценариев,
технология Voice Sync, режим drag & drop,
интеграция с чатом Twitch, управление через
Stream Deck.
Если ты на Android — скачай DisplayLink Presenter
из Google Play Store.

Раздел 5: Аксессуары
Есть много способов прокачать Prompter XL — в
том числе с допами, которые можно купить
отдельно. Примечание: аксессуары увеличивают
вес и могут сместить баланс вперёд. Убедись,
что шаровая голова штатива справится с
нагрузкой.
Cold Shoe Rail — крепление для аксессуаров,
таких как свет, микрофоны и полевые мониторы.
Quick-Release Plate — (не входит в комплект)
позволяет быстро снимать и ставить камеру без
перекручивания кронштейна каждый раз.
Light Shields for Prompter XL — (продаются
отдельно) улучшают видимость при ярком или
сложном освещении. Примечание: могут немного
сократить угол обзора камеры.
Desk Stand for Prompter XL — (продаётся
отдельно) ставит Prompter XL на любую плоскую
поверхность.

Monitor Stand for Prompter XL — сними экран
с Prompter XL и установи его на подставку
(продаётся отдельно), чтобы использовать как
второй монитор.

セクション 1: Prompter XLの組み立て
まず、Prompter XLを三脚またはマウントにしっかりと固定してください。三脚やマウントは、テレプロンプターとカメラの合計重量に対応できるものをご使用ください。Prompter XLには3つの取り付けネジ穴（¼ インチ×2、⅜ インチ×1）があり、ご使用のセットアップで最適なバランスが取れる位置を選びましょう。取り付け後は、三脚またはマウントのボールヘッドをしっ かりと締めて、すべてを固定してください。最初にしっかり固定しておくことで、セットアップ中の安定性に関するトラブルを防ぐことができます。ビームスプリッターガラスを取り付けるには、ガラス上部のスロットをPrompter XLフレーム上部のタブに合わせてください。次に、ガラスの下部を前方に回し、下部のタブに合わせてしっかりと押し込みます。ガラスは、付属のクロスを使って清掃や持ち運び時に簡単に取り外すことができます。ディスプレイを取り付けるには、USB-CポートがPrompter XLの背面に向くように配置し、マグネット付きのプラットフォームに置いてください。マグネットが自動的にディスプレイを正しい位置に合わせて固定します。マグネットの磁力は非常に強力です。指がディスプレイと Prompter XLの間に挟まれないよう十分ご注意ください。ディスプレイを取り外すには、左または右の端を持ってまっすぐ上に引き上げます。中央を持って引くと、マグネットの保持力が強く、より大きな力が必要になるためご注意ください。
セクション 2: カメラの取り付け
Prompter XL には、2 つの Backplate が付属しており、さまざまなカメラのタイプやサイズに合わせて交換できます。Ring Backplate：大型のデジタル一眼レフ、ミラーレスカメラ、およびネジ付きレンズのビデオカメラ用。モーター駆動のレンズには使用しないでください。Universal Backplate：それ以外のすべてのカメラ用（ビデオカメラ、Webカメラ、Ring Backplateに対応しないカメラを含む）。対応カメラの一覧はhttps://e.lga.to/Prompter-XL-Compatibilityをご確認ください。
Ring Backplateを使った取り付け
Ring BackplateをPrompter XLの背面に挿入し、下部のタブを使って位置を合わせてください。2本の取り付けネジで固定します。Camera BracketをPrompter XLに取り付けネジ1本で仮固定します（この時点では完全に締めないでください）。 ※多くのセットアップでは、Camera Bracketの短辺をPrompter XLに接するように取り付けます。小型カメラや狭いスペースの場合は、長辺側での取り付けも可能です。付属の Step-up Ringをカメラのレンズネジに取り付けます。対応サイズは 49、52、55、58、62、67、72、77、82mmです。 ※レンズキャップにネジサイズが書かれている場合があります。Step-up RingをRing Backplateの溝に合わせ、カメラ
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控制等。Android 使用者請至 Google Play 商店下載「Display-Link Presenter」應用程式。

第 5 節：配件
您可以使用各種配件來擴充 Prompter XL，其中部分配件需另行購買。 注意：加裝配件後可能會使重量增加並導致平衡前移。請確認您的雲台可承受額外負重。Cold Shoe Rail：可用來安裝燈具、麥克風、現場監看器等配件。Quick-Release Plate：Quick-Release Plate（不含）可讓您輕鬆拆裝相機，無需每次重新調整 Camera Bracket。Light Shields for Prompter XL：安裝 Light Shields（另售）可改善在強光或複雜光源下的可視度。 注意：安裝後可能會稍微減少相機的視角。Desk Stand for Prompter XL：Desk Stand for Prompter XL（另售）可讓您將提詞器放置於任何平整桌面上。Monitor Stand for Prompter XL：將顯示器從提詞器上拆下後，安裝至 Monitor Stand for Prompter XL（另售），即可當作副螢幕使用。

Prompter XL جميع :1 قسا           
  ا و  ا  Prompter XL  ،ًو

  .او و      اد
  Prompterة  ر( ا ا ¼ ة  XL

   ر اً  — )ة ⅜ ا وو
  د ر   ا م ،  .د
     .ا  ء   ا
 ا   ا  ح  ا 

رً ا اء د.
   زء  ا ا م ،ا از 
Prompter اإ   زء  ةا كا  از

 ا ا إ از   زء د ،ك  .XL
 از ةإ  .   م ،ة كا

.ر  ا  و  اء ة
   زء  USB-C ذ  ة، وا 
 ،Prompter XLم  اة  ا اة. 

   اًا وا ةا ا اا 
ح.

 ذ   ًذب ا ة —  ِاك 
.Prompter XLة وا ي هاا  

  او س و ى ةا ك ،ةا ة
 م.     اة،  ك 

.ا  او   ط
اقس :2ثي اكا

زود ًـ ي ي  Prompter XL ا أ
 ا اع و ا   )Backplates(

ة.
 ،ً  DSLR ا  :Ring Backplate

وا و رآ، وا   ا ة. 
ة آًا. ر ا  ُ 

  :Universalع ا ر — ا  Backplate
   او ، او ، ا ك 

 ا ةا  ع .Ring Backplate  
https://e.lga.to/Prompter-XL- :ا ىر ،ة

Compatibility

RingBackplate خدا يا
 ،Prompter XL   زء  Ring Backplate د

ا ا .   ا ا رغي.
 Prompter XL  )Camera Bracket( ا ا 

. ط مُ   ،و رغ ا
 ا ر    ،د م  :ة

 إ .Prompter XـL  اً  ا  ث
  ا  و   اة ة، ك 

.ط ا 
  )ةر( ةا )Step-up Ring( ة ة 

 ،67 ،62 ،58 ،55 ،52 ،49 :ة ه اا .ا ة
72، 77، و 82م.

ة: غاًا ا  ا  اً  غطاء ة.
 ،Ring Backplate  د اد  ة ا م
  ر .ة زر  ر ى  ا  م

.5 ط اءإ  ا  — ا مد
 ر ر   ،ك  ا كاء د
  ة   غ  م .ا  ا

¼ ة  ا .رد  ا    ة 
وا ،م ا  غ د أي  ء 

.ا 
  ة ¼  ة  ا    :ة

.ا  ح  ا 

Universal Backplate خدا يا
 Prompter   زء  Universal Backplate د

 ،XLا ا   إ  ح.
  م ، ط  طاءا Prompter XL ّغ

ة ا رغي.
 رغ ا Prompter XL  Camera Bracket 

. ط مُ  و ،و
 ا ر    ،د م  :ة

  .Prompterال  XـL  اً  ا  ث
 ا  ك ،ة ةا و  ا ا

.ط
 ا اا ا رغ، و ر غ ود 

.
  ة ¼ ة  ا    :ة

 ا  ح.
Prompter ة زر  ا ة ح ى ا 

  .XLأ  رز، م  غ  ة 
.ا  ةد

 از   ا رب  ى ا إ ا د
.ا ة ة  غ  م ، دو

   أ .زو   ت ا  :ة
    Prompterاء  XL ا   ة

 .

Prompter XL وصي :3 قسا
 PrompterأزMac  و ،Windowsااة  XL  م
 و USB-C إ USB-C ا ا ،Android ز إ

 اا وطاة.
 ا  ث Prompter XـL  وز USB-C   و

. 
  USB-Cا ر و   طرف ر ذ 3.2 و

 USB ذ إ Prompter XL ا :ة .Android
 3.2ر  15 و. إ ا اة  ،رب ذ 

ً USBا. 

 بن4: ا قسا
 ط  https://elgato.com/s/downloads إ 

.Mac و Windows ز ا اص ان ي
  Prompterل  XـL  م ة ك ،ط د
ز ة  :خ ائ ، إد ص، ة 
 ،Voice و، دج ادة  ،Twitchم  Sync

.Stream Deckـ
 DisplayLink ط ز م ،Android ز ةا

.Google Play ر  Presenter

اقس 5: الحقت
 ،Prompterا  ك  XL  طرق   

.  هاش  ااإ
 إ ؤدو ا    ا ز  :ة
 ا  ر    أ .ا  زر كر

.ا     ك
    :Coldء،  Shoe Rail

وروا، واا رة ة.
 ا ةك إ ح )ة غ( :Quick-Release Plate

 ا  ادإ ة إا ة دو ا ادوإ
.ر 

 )  اع( :Light Shields for Prompter XL
ي رة  ظروف اء اة و ة.

.ا  ا  ا رض ةو    :ة
  )  اعُ( :Desk Stand for Prompter XL

. ٍ طح   Prompter XL
 :Monitorة اة ي  Stand for Prompter XL

  اعُ( Monitor Stand for Prompter XL  ارو
 )ا اة اة.

Quick-ReleasePlate:Quick-ReleasePlate(별매)를사용하면CameraBracket의 위치를 다시 조정하지 않고도 카메라를 분리 및 재장착할 수 있습니다.LightShieldsforPrompterXL:밝은 환경이나 까다로운 조명 조건에서도 시인성을 높여주는LightShields(별매)를 장착할 수 있습니다.참고:장착 시 카메라의 시야각이 다소 줄어들 수 있습니다.DeskStandforPrompterXL:PrompterXL을 평평한 책상 위에 설치할 수 있는 전용 데스크 스탠드(별매)입니다.MonitorStandforPrompterXL:디스플레이를 떼어내어MonitorStandforPrompterXL(별매)에 장착하면보조 모니터로 사용할 수 있습니다.

第1节：组装 Prompter XL
首先，请将 Prompter XL 安装在三脚架或支架上，并确保它能够承受 teleprompter 和相机的总重量。Prompter XL 具有三个安装螺纹（两个 ¼ 英寸和一个 ⅜ 英寸）—请选择最适合您整体平衡的安装位置。固定好之后，请彻底拧紧三脚架或支架上的球形云台，确保所有组件牢固到位。现在花点时间稳固安装，可以避免后续设置过程中的稳定性问题。要安装分光玻璃，请将玻璃顶部的插槽对齐 Promp-ter XL 框架顶部的卡扣。然后将玻璃的底部向前旋转，使其与底部卡扣对齐，并用力按压使其固定。分光玻璃可以轻松拆卸，方便携带或使用随附的擦拭布进行清洁。要安装显示屏，请将其 USB-C 接口朝向 Prompter XL 背面，然后将其放置在磁吸平台上。磁铁会自动对齐并将显示屏牢牢吸附在正确位置。请注意磁力非常强—使用时请注意不要将手指夹在显示屏和 Prompter XL 之间。要拆卸显示屏，请握住左侧或右侧边缘，直接向上提拉。请不要从显示屏中间用力拉起，否则可能需要较大力气才能克服磁吸。
 第2节：安装相机
您的 Prompter XL 配备了 两个 Backplate，可根据不同类型和尺寸的相机进行更换。Ring Backplate：适用于较大的 DSLR、无反相机和带螺纹的摄像机。不建议与电动镜头搭配使用。Universal Backplate：适用于所有其他相机，包括摄像机、网络摄像头以及不符合 Ring Backplate 要求的相机。完整兼容相机列表请访问：https://e.lga.to/Prompter-XL-Compatibility

使用 Ring Backplate 安装
将 Ring Backplate 插入 Prompter XL 背面，并使用底部卡扣引导定位。使用两个安装螺丝固定。使用一个安装螺丝将相机支架安装到 Prompter XL，但此时请勿完全拧紧。 注意：在大多数设置中，建议将支架短边对准 Prompter XL。如果相机较小或空间有限，也可以使用长边安装。将适配的升圈（随机附赠）拧到相机镜头的螺纹上。支持的螺纹规格包括：49、52、55、58、62、67、72、77 和 82 毫米。 提示：镜头盖通常标注有螺纹尺寸。将升圈对准 Ring Backplate 上的导槽，然后将相机向下滑动，直到固定在中心位置。在完成第 5 步之前，请务必一直手持相机支撑其重量。一手支撑相机，另一只手将支架抬起靠近相机，然后将最后一颗安装螺丝拧入相机的 ¼ 英寸安装孔。当相机同时固定在 Backplate 和支架上后，拧紧垂直方向的螺丝以锁定整体结构。 注意：相机需具备位于中央的 ¼ 英寸安装孔，才能正确安装在支架上。
 使用 Universal Backplate 安装
将 Universal Backplate 插入 Prompter XL 背面，并使用底部卡扣引导对齐。将遮光布盖在 Prompter XL 上以防碍操作，然后使用两个螺丝将背板固定。

用一个螺丝将相机支架固定到 Prompter XL，但此时不要完全拧紧。 注意：在大多数设置中，建议使用支架短边朝向 Prompter XL。若空间有限或相机较小，可选择使用长边。用螺丝将相机安装到支架上，暂时保持不紧固。 注意：相机需具备中央 ¼ 英寸安装孔，才能正确安装在支架上。抬起支架，使相机镜头正好居中对准 Prompter XL 的开口。对齐后，完全拧紧垂直轨道上的螺丝以固定支架位置。将相机向前滑动，尽可能靠近玻璃但不接触，然后拧紧水平轨道上的安装螺丝。 注意：某些镜头在变焦时会伸出，请确保镜头不会碰到玻璃，以避免损坏设备。

第3节：连接 Prompter XL
Prompter XL 可通过一根 USB-C 对 USB-C 数据线同时实现供电和数据传输，适用于 Mac、Windows 电脑及 Android 设备。将直角 USB-C 插头连接至 Prompter XL，确保线缆朝下。将另一端插入电脑或 Android 设备的 USB-C 3.2 接口。 **注意：**Prompter XL 需要一个支持 15 瓦电力输出的 USB 3.2 接口。如果屏幕闪烁，请尝试更换其他 USB 接口。

第4节：软件
访问 https://elgato.com/s/downloads，免费下载适用于 Windows 或 Mac 的提词器应用程序。通过应用程序，您可以轻松控制 Prompter XL，功能包括：自动镜像、脚本管理器、Voice Sync 技术、拖放模式、Twitch 聊天集成、Stream Deck 控制等。Android 用户请在 Google Play 商店下载 DisplayLink Presenter 应用程序。

第5节：配件
您可以通过多种方式自定义 Prompter XL，包括可购买的扩展配件。 注意：配件可能会增加 Prompter XL 的整体重量，并使重心略微前移。请确保您的支架球头可承受额外负重。Cold Shoe Rail：可用于安装灯光、麦克风和现场监视器等配件的冷靴导轨。Quick-Release Plate：Quick-Release Plate（另售）让您无需每次都重新调整相机支架，即可快速拆卸并重新安装相机。Light Shields for Prompter XL：安装 Light Shields（另售）可在强光或复杂光线下提升显示效果。注意：安装后可能会略微缩小相机的视角范围。Desk Stand for Prompter XL：使用 Desk Stand for Prompter XL（另售）可将提词器安装在任意平坦桌面上。Monitor Stand for Prompter XL：可将显示屏从提词器上拆下，安装到 Monitor Stand for Prompter XL（另售）上，作为辅助显示器使用。

 第 1 節：組裝 Prompter XL
Elgato Prompter 隨附可換裝的背板，可視攝影機/首先，請將 Prompter XL 固定在一個能支撐提詞器與相機總重量的三腳架或支架上。Prompter XL 提供三個安裝孔（兩個 ¼ 吋與一個 ⅜ 吋）— 請選擇最能平衡您設備的安裝位置。固定後，請將三腳架或支架上的雲台完全鎖緊，以確保設備穩固。現在花點時間妥善安裝，可以避免整個設定過程中出現穩定性問題。若要安裝分光鏡玻璃，請將玻璃頂部的插槽對準 Prompter XL 框架頂部的對應卡榫，然後將玻璃下方往前轉動，使其對齊下方卡榫並用力壓緊即可。此分光鏡玻璃可輕鬆取下，方便旅行或使用隨附布料進行清潔。若要安裝顯示器，請將 USB-C 連接埠朝向 Prompter XL 背面，然後將顯示器放上磁吸平台。磁鐵會自動對齊並將顯示器固定在正確位置。

請留意磁吸力很強 — 請勿讓手指卡在顯示器與 Prompter XL 之間。要拆卸顯示器，請握住顯示器左側或右側邊緣並往上拉。請避免從中間拉起，因為這需要更大力量來克服磁吸固定力。請前往 Elgato.com 查看現有背板。

第 2 節：安裝相機
您的 Prompter XL 隨附 兩個 Backplate，可依不同相機類型與尺寸進行更換。Ring Backplate：適用於大型 DSLR、無反相機及具螺紋鏡頭的攝錄機。不建議搭配馬達鏡頭使用。Universal Backplate：適用於其他所有相機，包括攝錄機、網路攝影機及不符合 Ring Backplate 條件的相機。完整相容清單請參考：https://e.lga.to/Prompter-XL-Compatibility

使用 Ring Backplate 安裝
將 Ring Backplate 插入 Prompter XL 背部，使用底部卡榫對齊定位，並使用兩顆螺絲固定。使用一顆螺絲將 Camera Bracket 固定到 Prompter XL，但此時請勿完全鎖緊。 注意：大部分設定情境中，Camera Bracket 的短邊會貼著 Prompter XL。如使用小型相機或安裝空間有限，也可改用長邊貼合。將適用的升級轉接環（內附）鎖到相機鏡頭前方的螺紋上。支援尺寸包括 49、52、55、58、62、67、72、77 與 82mm。 小提示：鏡頭蓋通常會標示螺紋尺寸。對齊轉接環與 Ring Backplate 上的凹槽，然後將相機往下滑入並置中固定。請繼續手持相機，直到完成第 5 步前都不要放開。一手穩住相機，另一手將 Camera Bracket 提起靠近相機，然後將最後一顆螺絲鎖入相機底部的 ¼ 吋安裝孔中。相機同時固定在 Backplate 和 Bracket 上後，請將垂直螺絲完全鎖緊，以固定整體結構。 注意：相機必須具備位於中央的 ¼ 吋安裝孔，才能正確安裝。
 使用 Universal Backplate 安裝
將 Universal Backplate 插入 Prompter XL 背面，利用底部卡榫定位。蓋上遮光罩以避免干擾，然後使用兩顆螺絲將 Backplate 固定。將 Camera Bracket 用螺絲安裝到 Prompter XL，但此時請勿完全鎖緊。 注意：一般建議使用短邊靠近 Prompter XL，如安裝空間有限也可改用長邊。將相機以螺絲安裝到 Bracket 上，但先暫時不鎖緊。 注意：相機須有中央的 ¼ 吋安裝孔，才能正確固定。抬起 Camera Bracket，讓鏡頭對齊 Prompter XL 的開口中心位置。對齊後，將垂直軌道上的螺絲完全鎖緊以固定支架。將相機往前推至盡可能靠近玻璃但不接觸的距離，再鎖緊 Bracket 水平軌道上的螺絲。 注意：部分鏡頭在變焦時會伸出。請確認不會撞到 Prompter XL 的玻璃以避免損壞。

第 3 節：連接 Prompter XLPrompter XL 使用一條 USB-C 對 USB-C 傳輸線即可同時傳輸資料與供電，支援 Mac、Windows 及Android 裝置。請將 USB-C L 型接頭接入 Prompter XL，線材方向朝下。另一端請接入您的電腦或 Android 裝置的 USB-C3.2 埠口。 **注意：**Prompter XL 需要一個能提供 15 瓦電力的 USB 3.2 埠。如果螢幕閃爍，請嘗試使用其他 USB 埠。

第 4 節：軟體
請前往 https://elgato.com/s/downloads 下載適用於 Windows 或 Mac 的免費提詞器應用程式。透過這個應用程式，您可以輕鬆控制 Prompter XL，內建功能包括：自動鏡像、腳本管理器、Voice Sync 技術、拖放模式、Twitch 聊天整合、Stream Deck 

CN

ZHT

AR

3332




